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UREDBA (EU) 2024/...
EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne 11. aprila 2024

o spremembi uredb (EU) §t. 1227/2011 in (EU) 2019/942
v zvezi z izboljSanjem zaS$¢ite Unije pred trZno manipulacijo

na veleprodajnem energetskem trgu

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 194(2) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora!,

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

1 UL C 293, 18.8.2023, str. 138.
2 StaliSce Evropskega parlamenta z dne 29. februarja 2024 (Se ni objavljeno v Uradnem listu)
in odlocitev Sveta z dne 18. marca 2024.

PE-CONS 103/1/23 REV 1
SL



ob upostevanju naslednjega:

(1) Za odprto in posteno konkurenco na notranjih trgih elektri¢ne energije in plina ter
zagotavljanje enakih konkuren¢nih pogojev za udelezence na trgu morajo biti veleprodajni
energetski trgi celoviti in pregledni. Z Uredbo (EU) §t. 1227/2011 Evropskega parlamenta
in Sveta® je vzpostavljen celovit okvir za dosego tega cilja. Za okrepitev zaupanja javnosti
v delujoce veleprodajne energetske trge in u¢inkovito zas¢ito Unije pred zlorabami trga bi
bilo treba Uredbo (EU) §t. 1227/2011 spremeniti, da se zagotovi nadaljnja preglednost in
povecajo zmogljivosti spremljanja, s ¢imer se prispeva k stabilizaciji cen energije in
varstvu potrosnikov, ter zagotovita ucinkovitejSe preiskovanje in izvrSevanje v zvezi z
morebitnimi ¢ezmejnimi primeri zlorabe trga, tako da se odpravijo pomanjkljivosti,

ugotovljene v sedanjem okviru.

3 Uredba (EU) s§t. 1227/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o
celovitosti in preglednosti energetskega trga na debelo (UL L 326, 8.12.2011, str. 1).
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)

Financni instrumenti, vklju¢no z izvedenimi finan¢nimi instrumenti na podrocju energije, s
katerimi se trguje na veleprodajnih energetskih trgih, so vse pomembnejsi. Zaradi vse
tesnejSe povezave med financnimi trgi in veleprodajnimi energetskimi trgi bi bilo treba
Uredbo (EU) st. 1227/2011 bolje uskladiti z zakonodajo Unije o finan¢nih trgih, kot je
Uredba (EU) $t. 596/2014 Evropskega parlamenta in Sveta®, vklju¢no glede opredelitev
trzne manipulacije in notranjih informacij. Zato bi bilo treba opredelitev trzne manipulacije
v Uredbi (EU) st. 1227/2011 spremeniti, da bi bila usklajena s ¢lenom 12 Uredbe (EU)

St. 596/2014. V ta namen bi bilo treba opredelitev trzne manipulacije iz Uredbe (EU)

St. 1227/2011 spremeniti tako, da bi zajemala sklenitev posla ali izdajo, spremembo ali
preklic kakrsnega koli narocila za trgovanje, pa tudi vsako drugo ravnanje v zvezi z
veleprodajnimi energetskimi proizvodi, ki daje ali bi lahko dajalo napacne ali zavajajoce
signale o ponudbi veleprodajnih energetskih proizvodov, povprasevanju po njih ali njihovi
ceni; s pomocjo ene osebe ali s sodelovanjem ve¢ oseb zagotavlja ali bi lahko zagotavljalo
umetno raven cene enega ali ve¢ veleprodajnih energetskih proizvodov ali uporablja
fiktivno sredstvo ali katero koli drugo obliko prevare ali zvijace, ki daje ali bi lahko dajala
napacne ali zavajajoce signale o ponudbi, povprasevanju ali ceni veleprodajnih energetskih
proizvodov. V zvezi s tem bi moral pojem vsakega drugega ravnanja v zvezi z
veleprodajnimi energetskimi proizvodi zaradi uskladitve z Uredbo (EU) §t. 596/2014 med
drugim vkljucevati ukrepe, kot so na primer kopicenje kvot, vzbujanje laznega vtisa o

obsegu trgovanja in zagon trenda.

Uredba (EU) §t. 596/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o zlorabi
trga (uredba o zlorabi trga) ter razveljavitvi Direktive 2003/6/ES Evropskega parlamenta in
Sveta ter direktiv Komisije 2003/124/ES, 2003/125/ES in 2004/72/ES (UL L 173,
12.6.2014, str. 1).
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3)

(4)

Spremeniti bi bilo treba tudi opredelitev notranjih informacij, da se uskladi z Uredbo (EU)
St. 596/2014. Zlasti kadar notranja informacija zadeva proces, ki poteka v ve¢ fazah, je
mogoce vsako od faz (kot tudi celotni proces) opredeliti kot notranjo informacijo. Vmesna
faza pri daljSem procesu bi lahko zajemala niz posebnih okoliscin ali poseben dogodek, ki
obstaja ali za katerega obstaja realna moznost, da bo nastal, upostevajo¢ celovito oceno
dejavnikov, ki so Ze na voljo. Vendar se tega ne bi smelo razlagati, kot da je treba
upostevati, v kolikSnem obsegu ta niz okolis¢in ali ta dogodek vpliva na cene zadevnih
veleprodajnih energetskih proizvodov. Za vmesno fazo bi bilo treba Steti, da je notranja
informacija, ¢e sama po sebi izpolnjuje merila za notranjo informacijo, dolocena v tej

uredbi.

Ta uredba ne posega v uredbe (EU) §t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta®,
(EU) &t. 596/2014 in (EU) §t. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta® ter Direktivo
2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta’, pa tudi ne v uporabo konkurenénega prava

Unije za prakse, ki jih zajema ta uredba.

Uredba (EU) st. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvedenih
finan¢nih instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih
poslov (UL L 201, 27.7.2012, str. 1).

Uredba (EU) §t. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih
finan¢nih instrumentov in spremembi Uredbe (EU) st. 648/2012 (UL L 173, 12.6.2014,
str. 84).

Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih
finan¢nih instrumentov ter spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU
(UL L 173, 12.6.2014, str. 349).
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(6)

Izmenjava informacij med nacionalnimi regulativnimi organi in pristojnimi finan¢nimi
organi drzav ¢lanic je osrednji vidik sodelovanja in odkrivanja morebitnih krSitev te
uredbe, ki zadevajo veleprodajne energetske trge in finan¢ne trge. Glede na izmenjavo
informacij med pristojnimi organi na podlagi Uredbe (EU) $t. 596/2014 na nacionalni ravni
bi morali nacionalni regulativni organi ustrezne informacije, ki jih prejmejo, deliti s

pristojnimi finanénimi organi drzav ¢lanic in nacionalnimi organi za konkurenco.

Kadar informacije, ki se izmenjujejo z Agencijo Evropske unije za sodelovanje energetskih
regulatorjev (v nadaljnjem besedilu: agencija), s komercialnega ali varnostnega vidika niso
ali niso ve¢ obcutljive, bi morala imeti agencija moznost, da te informacije da na voljo
udeleZzencem na trgu in $irsi javnosti na dostopen nacin ter tako prispeva k poglobljenemu
znanju o veleprodajnih energetskih trgih. To bi moralo vkljucevati moznost, da agencija v
skladu z veljavnim pravom o varstvu podatkov objavi zbirne informacije o organiziranih
mestih trgovanja, platformah za notranje informacije (IIP) in registriranih mehanizmih
porocanja (RRM), da se izboljsa preglednost veleprodajnih energetskih trgov, ¢e to ne

izkrivlja konkurence na teh energetskih trgih.
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(7 Kadar informacije, ki se izmenjujejo z agencijo, s komercialnega vidika niso oziroma niso
ve¢ obcutljive, bi morala imeti agencija moznost, da svojo podatkovno zbirko poslovno
neobcutljivih informacij da na razpolago za znanstvene namene, ob upostevanju zahtev
glede zaupnosti, ter tako prispeva k poglobljenemu znanju o veleprodajnih energetskih
trgih. S tem naj bi pomagala vzpostaviti zaupanje v delovanje veleprodajnih energetskih
trgov in podpirati razvoj znanja o njihovem delovanju. Agencija bi morala pripraviti in
javno objaviti pravila o tem, kako namerava te informacije dati na voljo na posten in

pregleden nacin za znanstvene namene in namene preglednosti.

(8) Da bi agencija Se povecala preglednost veleprodajnih energetskih trgov Unije in prispevala
k skupni strategiji Unije o energetskih podatkih, bi morala vzpostaviti in vzdrzevati
digitalni referencni center, ki vsebuje podatke o veleprodajnih energetskih trgih Unije (v
nadaljnjem besedilu: referen¢ni center). V njem bi morala agencija na uporabniku prijazen
nacin objaviti dele informacij, ki jih zbira na podlagi te uredbe, vklju¢no z informacijami v
zvezi s trgovanjem z veleprodajnimi energetskimi pogodbami, s katerimi se trguje na
prostem trgu, pogodbami o nakupu elektri¢ne energije in pogodbami na razliko. Za vse
podatke, objavljene v referencnem centru, bi se morala uporabljati ta uredba in veljavno

pravo o varstvu podatkov.
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©)

(10)

(1)

Organizirana mesta trgovanja, na katerih se izvajajo dejavnosti trgovanja z veleprodajnimi
energetskimi proizvodi, ki so finan¢ni instrumenti, kakor so opredeljeni v ¢lenu 4(1),
tocka 15, Direktive 2014/65/EU, bi morala imeti ustrezno dovoljenje na podlagi zahtev iz

navedene direktive.

Uporaba tehnologije trgovanja se je v zadnjem desetletju znatno razvila in se na
veleprodajnih energetskih trgih vse bolj uporablja. Stevilni udeleZenci na trgu uporabljajo
algoritemsko trgovanje in visokofrekvencne algoritemske tehnike z minimalnim ¢loveskim
posredovanjem ali brez njega. Tveganja, ki izhajajo iz teh praks, bi bilo treba obravnavati v

okviru Uredbe (EU) st. 1227/2011.

Izpolnjevanje obveznosti porocanja iz Uredbe (EU) st. 1227/2011 in kakovost podatkov, ki
jih prejme agencija, sta izjemnega pomena, da se zagotovita ucinkovito spremljanje in
odkrivanje morebitnih krSitev ter se doseze cilj navedene uredbe. Nedoslednosti glede
kakovosti, oblikovanja, zanesljivosti in stroskov trgovalnih podatkov negativno vplivajo na
preglednost, varstvo potrosnikov in trzno uc¢inkovitost. Da lahko agencija ucinkovito izvaja

svoje naloge in funkcije, je bistveno, da so informacije, ki jih prejme, natancne in popolne.
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(12)

(13)

Za boljSe spremljanje veleprodajnega energetskega trga, ki ga izvaja agencija, in
popolnejse zbiranje podatkov je treba sedanji sistem poro¢anja izboljsati. Zbrane podatke
bi bilo treba razsiriti, da se odpravijo vrzeli v zbiranju podatkov, vkljuCevati pa bi morali
spojene trge, nove izravnalne trge, pogodbe za izravnalne trge, dodeljeno prenosno
zmogljivost in proizvode, ki bi jih bilo mogoce dobaviti v Uniji. Treba bi bilo zahtevati, da
organizirana mesta trgovanja dajo agenciji na voljo podatke v zvezi s knjigo narocil ali ji
na zahtevo brez odlasanja omogocijo dostop do nje. Ponudnike knjig narocil bi bilo treba
doloc¢iti tudi kot osebe, ki se poklicno dogovarjajo o transakcijah, pri cemer morajo

spremljati domnevne krsitve te uredbe in o njih porocati.

Obveznosti porocanja za udelezence na trgu bi bilo treba ¢im bolj zmanjsati, tako da bi se
zahtevane informacije ali njihovi deli po moZnosti zbirali iz obstojecih virov. UdeleZencem
na trgu ni enostavno evidentirati ali sporocati podatkov o organiziranih mestih trgovanja,
zato bi morala ustrezna organizirana mesta trgovanja ali tretje osebe, ki delujejo v

njihovem imenu, te podatke dati na voljo agenciji.
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(14) Vsaka obdelava osebnih podatkov v okviru te uredbe, kot sta izmenjava ali prenos osebnih
podatkov med ustreznimi nacionalnimi organi in poro¢anje nacionalnih regulativnih
organov, bi morala potekati v skladu z Uredbo (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Svetad, vsaka izmenjava ali prenos informacij s strani agencije pa bi moralo potekati v

skladu z Uredbo (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta®.

8 Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splo$na uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016,
str. 1).

? Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah
Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) st. 45/2001 in
Sklepa st. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).
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(15)

IIP bi morale imeti pomembno vlogo pri u¢inkovitem razkrivanju notranjih informacij.
Razkritje notranjih informacij na namenskih IIP bi moralo biti obvezno, da se omogoci
enostaven dostop do informacij in poveca preglednost. Udelezenci na trgu lahko za
razkritje notranjih informacij, vendar le kot dopolnilo slednjemu, Se naprej uporabljajo
druge kanale, vklju¢no s spletnimi mesti udelezencev na trgu. Za zagotovitev zaupanja v
IIP bi bilo treba tem platformam izdati dovoljenje in jih registrirati na podlagi te uredbe,.
IIP, vkljucno s tistimi, ki jih je agencija registrirala na podlagi clena 11 Izvedbene uredbe
Komisije (EU) st. 1348/20141°, bi morale izpolnjevati zahteve za izdajo dovoljenja in biti
skladne s pravom o varstvu podatkov. Agencija bi morala biti pooblascena, da v nekaterih
primerih tako dovoljenje odvzame, pri cemer uposteva postopkovna jamstva iz ¢lena 14(6),
(7) in (8) Uredbe (EU) 2019/942 Evropskega parlamenta in Svetal!. Odvzem dovoljenja
subjektu ne bi smel prepreciti, da kot IIP pri agenciji zaprosi za novo dovoljenje. IIP, ki jih
je agencija registrirala na podlagi Izvedbene uredbe (EU) §t. 1348/2014 in so vkljucene na
njen seznam IIP, bi bilo treba dovoliti, da Se naprej delujejo, dokler agencija ne sprejme
odlocitve o izdaji dovoljenja na podlagi te uredbe. IIP bi morale imeti vzpostavljene
mehanizme, ki omogocajo hitro in u€inkovito preverjanje porocil o notranjih informacijah.

V razvoj takih mehanizmov lahko vkljucijo udelezence na trgu.

10

11

Izvedbena uredba Komisije (EU) st. 1348/2014 z dne 17. decembra 2014 o sporocanju
podatkov v skladu s ¢lenom 8(2) in (6) Uredbe (EU) §t. 1227/2011 Evropskega parlamenta
in Sveta o celovitosti in preglednosti veleprodajnega energetskega trga (UL L 363,
18.12.2014, str. 121).

Uredba (EU) 2019/942 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. junija 2019 o ustanovitvi
Agencije Evropske unije za sodelovanje energetskih regulatorjev (UL L 158, 14.6.2019,
str. 22).
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(16) Za racionalizacijo in ucinkovitejSe sporoc¢anje podatkov agenciji bi bilo treba informacije
zagotavljati prek RRM, za delovanje slednjih pa bi morala agencija izdati dovoljenje na
podlagi te uredbe. RRM, vkljucno s tistimi, ki jih je agencija registrirala na podlagi
Clena 11 Izvedbene uredbe (EU) st. 1348/2014., bi morali izpolnjevati zahteve za izdajo
dovoljenja in biti skladni s pravom o varstvu podatkov. Agencija bi morala voditi register
RRM, ki jim je izdala dovoljenje. Agencija bi morala biti pooblascena, da v nekaterih
primerih tako dovoljenje odvzame, pri ¢emer uposteva postopkovne zasCitne ukrepe iz
¢lena 14(6) (7) in (8) Uredbe (EU) 2019/942. Odvzem dovoljenja subjektu ne bi smel
prepreciti, da kot RRM pri agenciji zaprosi za novo dovoljenje. RRM, ki jih je agencija
registrirala na podlagi Izvedbene uredbe (EU) §t. 1348/2014 in so vklju€eni na njen seznam
RRM, bi bilo treba dovoliti, da Se naprej delujejo, dokler agencija ne sprejme odlocitve o
izdaji dovoljenja na podlagi te uredbe. RRM bi morali imeti vzpostavljene mehanizme, ki
omogocajo ucinkovito preverjanje poro¢il o transakcijah. V razvoj takih mehanizmov

lahko RRM vkljucijo udelezence na trgu.

(17) Da bi se olajSalo spremljanje, tako da bi bilo mogoc¢e morebitno trgovanje odkriti na
podlagi notranjih informacij, je treba zbiranje notranjih informacij uskladiti s sedanjimi

postopki za sporocanje podatkov o trgovanju.
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(18) Osebe, ki se poklicno dogovarjajo o transakcijah ali jih izvajajo, bi morale biti dolzne
porocati o sumljivih transakcijah, ki kr$ijo Uredbo (EU) §t. 1227/2011, v zvezi s
trgovanjem z notranjimi informacijami in trzno manipulacijo ter bi morale, da bi se
povecala moznost sankcioniranja takih krSitev, porocati tudi o sumljivih narocilih in
morebitnih krSitvah obveznosti objave notranjih informacij. Ponudnike neposrednega
elektronskega dostopa in ponudnike knjig narocil se obravnava kot osebe, ki se poklicno

dogovarjajo o transakcijah.

(19) V Uredbi Komisije (EU) 2015/1222'? je dolo¢ena moznost sodelovanja tretjih drzav pri
enotnem spajanju trgov Unije za dan vnaprej in znotraj dneva v elektroenergetskem
sektorju. Ker operater spajanja trgov uporablja poseben algoritem za optimalno ujemanje
nakupnih in prodajnih ponudb, se lahko zgodi, da se narocila za trgovanje oddajo v tretji
drzavi, ki sodeluje pri enotnem spajanju trgov Unije za dan vnaprej in znotraj dneva, na
koncu pa se sklene pogodba o dobavi elektri¢ne energije z dobavo v Uniji. Oddaja takih
naroCil za trgovanje v tretjih drzavah, ki sodelujejo pri enotnem spajanju trgov Unije za
dan vnaprej in znotraj dneva, katere rezultat bi lahko bila dobava v Uniji, bi morala biti

zajeta v opredelitvi veleprodajnih energetskih proizvodov na podlagi te uredbe.

12 Uredba Komisije (EU) 2015/1222 z dne 24. julija 2015 o dolo¢itvi smernic za dodeljevanje
zmogljivosti in upravljanje prezasedenosti (UL L 197, 25.7.2015, str. 24).
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(20) Da bi agencija pridobila natan¢no, objektivno in zanesljivo oceno cene dobave
utekocCinjenega zemeljskega plina (UZP) v Unijo, bi morala zbrati vse podatke o trgu UZP,
ki so potrebni za dnevno oceno cene UZP in referen¢no vrednost UZP. Ocena cene UZP in
referen¢na vrednost UZP bi morali biti doloceni na podlagi vseh transakcij, povezanih z
dobavo UZP v Unijo. Agencija bi morala biti pooblas¢ena za zbiranje ustreznih podatkov o
trgu od vseh udelezencev, ki se ukvarjajo z dobavo UZP v Unijo in ki bi morali svoje
podatke o trgu UZP agenciji sporocati ¢im blizje realnemu c¢asu, kolikor je to tehni¢no
izvedljivo, in sicer po sklenitvi transakcije ali po objavi nakupne ali prodajne ponudbe za
sklenitev transakcije. Ocena agencija o oceni cene UZP bi morala zajemati popoln nabor
podatkov, vklju¢no s cenami transakcije, pa tudi ponudbe in prodajne cene za dobavo UZP
v Unijo. Dnevno objavljanje te objektivne ocene cene UZP in razpona, ugotovljenega v
primerjavi z drugimi referen¢nimi cenami na trgu, v obliki referen¢ne vrednosti UZP bo
udelezencem na trgu omogocilo, da to oceno prostovoljno uporabijo kot referencno ceno v
svojih pogodbah in transakcijah. Ko sta ocena cene UZP in referenc¢na vrednost UZP
dolocenti, bi lahko postali tudi referen¢na stopnja za pogodbe o izvedenih finan¢nih
instrumentih, ki se uporabljajo za zas¢ito cene UZP ali razlike v ceni med ceno UZP in

cenami drugih plinov.
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1)

(22)

Prenos nalog in odgovornosti je lahko ucinkovit instrument za zmanjSanje podvajanja
nalog in spodbujanje sodelovanja, njegov namen pa je zmanjSanje bremena za udelezence
na trgu. Zato bi bilo treba zanj zagotoviti jasno pravno podlago. Nacionalni regulativni
organi bi morali imeti moznost, da naloge in odgovornosti prenesejo na drug nacionalni
regulativni organ ali na agencijo, ob predhodnem soglasju pooblas¢encev. Nacionalni
regulativni organi bi morali imeti moznost, da uvedejo posebne pogoje in obseg prenosa
omejijo na tisto, kar je potrebno za ucinkovit nadzor ¢ezmejnih udelezencev ali skupin na
trgu. Za prenos bi moralo veljati nacelo, da se pristojnost dodeli organu, ki je

najprimernejsi za ukrepanje na tem podrocju.

Pravila o opravljanju nalog nacionalnih regulativnih organov in agencije bi morala

zagotavljati, da se v najve¢ji mozni meri preprecijo nasprotja interesov.
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(23)

Nujen je enoten in trdnejsi okvir za prepre¢evanje trzne manipulacije in drugih krSitev
Uredbe (EU) st. 1227/2011 v drzavah ¢lanicah. Za zagotovitev dosledne uporabe upravnih
glob v drzavah ¢lanicah za krSitve Uredbe (EU) §t. 1227/2011 bi bilo treba navedeno
uredbo spremeniti, da se dolo¢i seznam upravnih glob in drugih upravnih ukrepov, ki bi
morali biti na voljo nacionalnim regulativnim organom, ter seznam meril za dolocitev
viSine teh upravnih glob. Predvsem bi moral znesek upravnih glob, ki se lahko nalozi v
posameznem primeru, biti dovolj visok, da lahko dosega najvisjo raven, doloceno v tej
uredbi. Vendar ta uredba drzav ¢lanic ne omejuje pri tem, da za vsak primer posebe;j
dolocijo nizje upravne globe. Kazni za krsitve Uredbe (EU) s§t. 1227/2011 bi morale biti
sorazmerne, uc¢inkovite in odvracilne ter bi morale odrazati vrsto krSitve, pri tem pa bi bilo
treba uposStevati nacelo ne bis in idem. Pri sprejetju in objavi upravnih glob bi bilo treba
spoStovati temeljne pravice, kakor so dolo¢ene v Listini Evropske unije o temeljnih
pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina). Upravne globe in drugi upravni ukrepi
dopolnjujejo sistem ucinkovitega kazenskega pregona. Za usklajen nadzor veleprodajnih
energetskih trgov je potreben dosleden pristop nacionalnih regulativnih organov. Za
izpolnjevanje njihovih nalog je treba nacionalnim regulativnim organom zagotoviti

ustrezna sredstva.
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(24)

(25)

(26)

Kadar je udeleZenec na trgu, ki nima prebivalisca ali sedeza v Uniji, dejaven v Uniji, bi
moral imenovati zastopnika v Uniji. Zastopnika bi bilo treba izrecno imenovati s pisnim
pooblastilom udeleZenca na trgu, s katerim ga ta pooblasc¢a za delovanje v njegovem
imenu. Nacionalni regulativni organi in agencija bi morali imeti moznost, da se obrnejo na

zastopnika v zvezi z obveznostmi iz te uredbe.

Doslej so bile za nadzor in izvrSevanje dejavnosti na podlagi Uredbe (EU) st. 1227/2011
odgovorne drzave Clanice. Zloraba trga je vse pogosteje ¢ezmejne narave in pogosto vpliva
na ve¢ drzav Clanic. IzvrSilni ukrepi zoper ¢ezmejne zlorabe trga lahko prinasajo izzive v
zvezi s sodno pristojnostjo za dolocitev nacionalnega regulativnega organa, ki bi bil

najprimernejsi za izvedbo zadevne preiskave.

Z vidika izvrsilnih ukrepov so Se posebej zahtevni primeri zlorabe trga, ki vkljucujejo
Stevilne ¢ezmejne elemente in udelezence na trgu s sedeZzem v tretjih drzavah. Sedanja
ureditev nadzora ni primerna za zeleno raven povezovanja trgov. Obravnavati je treba
neobstoj mehanizma, ki bi zagotovil najboljse mozne odlocitve glede nadzora v ¢ezmejnih
primerih, kadar so za skupno ukrepanje nacionalnih regulativnih organov in agencije
trenutno potrebni zapleteni postopki in kadar obstaja mozaik sistemov nadzora. Vzpostaviti
je treba uc¢inkovit in uspesen sistem nadzora in preiskav tovrstnih primerov zlorabe trga, ki
jih zaradi njihovih znacilnosti na ravni Unije ni mogoce obravnavati samo z ukrepi drzav

¢lanic.
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(27)

Preiskovanje krsitev Uredbe (EU) §t. 1227/2011 s ¢ezmejno razseznostjo bi bilo treba
izvajati z enotnim postopkom na ravni Unije. Poleg tega je take preiskave lahko bolje
izvesti na ravni Unije, saj njihov u¢inek presega ozemlje ene same drzave Clanice. Zaradi
zapletenosti ¢ezmejnih primerov in potrebe po zagotovitvi zadostnih virov za take primere
je potrebno sodelovanje agencije, zlasti na bolj povezanem veleprodajnem energetskem
trgu. Agencija je od zacetka veljavnosti Uredbe (EU) §t. 1227/2011 pridobila pomembne
izkusnje pri spremljanju in zbiranju ustreznih podatkov o veleprodajnih energetskih trgih v
Uniji, da bi zagotovila njihovo celovitost in preglednost. Na podlagi teh izkuSenj bi morala
agencija biti pooblascena za izvajanje preiskav za boj proti krSitvam Uredbe (EU)

§t. 1227/2011, vklju¢no z imenovanjem neodvisnega preiskovalnega uradnika znotraj
agencije. Take preiskave bi agencija morala izvajati v sodelovanju z nacionalnimi
regulativnimi organi in drugimi ustreznimi organi, da bi podprla in dopolnila njihove
dejavnosti izvrSevanja, ob upostevanju nacela ne bis in idem. Poleg tega bi morali ustrezni
nacionalni regulativni organi v okviru preiskave, ki jo izvaja agencija, po potrebi med
seboj sodelovati pri zagotavljanju pomoci agenciji. Agencija bi morala imeti moznost, da
pri izvajanju svojih pooblastil po potrebi prednostno obravnava primere z najvecjim

¢ezmejnim ucinkom.

(28) Agencija bi morala za izpolnitev novih obveznosti, ki so ji bile dodeljene, zlasti tistih, ki se
nana$ajo na okrepljena preiskovalna pooblastila v ¢ezmejnih primerih, imeti zadostne vire,
vklju¢no s potrebnim osebjem.
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(29)

Glavno merilo za ugotavljanje, ali ima primer ¢ezmejno razseznost, se nanasa na dobavo
veleprodajnih energetskih proizvodov v dolo¢enem Stevilu drzav ¢lanic. Vendar iz
tehni¢nih razlogov obstajajo primeri, v katerih ni mogoce ugotoviti geografske lokacije
dobave veleprodajnih energetskih proizvodov. Kadar se na primer dobava veleprodajnih
energetskih proizvodov opravi na trgovalnem obmocju, ki zajema ozemlje ali del ozemlja
vsaj dveh drzav ¢lanic na veleprodajnih trgih z elektricno energijo znotraj dneva in za dan
vnaprej, ali se zanjo domneva, da se bo opravila na takem obmoc¢ju, ni mogoce ugotoviti
natancnega kraja te dobave znotraj tega obmocja. Enako velja za dobavo veleprodajnih
energetskih proizvodov, ki poteka na obmocjih izravnave odstopanj za plin, ki zajemajo
ozemlje ali del ozemlja vsaj dveh drzav ¢lanic, ali se zanjo domneva, da poteka na takih
obmocjih. Da se zagotovi, da agencija deluje v pravih ¢ezmejnih primerih in ne v primerih,
ki imajo izklju¢no nacionalno razseznost, bi bilo treba dobavo veleprodajnih energetskih
proizvodov znotraj trgovalnega obmocja ali obmocja izravnave, ki zajema ozemlje vsaj
dveh drzav ¢lanic, Steti za dobavo v eni sami drzavi ¢lanici. Vendar bi morali zadevni
nacionalni regulativni organi ohraniti pravico, da zaprosijo za sodelovanje agencije v
primerih s ¢ezmejnimi elementi na podlagi te uredbe, pa tudi pravico do ugovora na

podlagi te uredbe.

PE-CONS 103/1/23 REV 1 18

SL



(30)

(1)

Agencija bi morala biti pooblas¢ena za izvedbo vseh potrebnih preiskav z izvajanjem
inSpekcijskih pregledov na kraju samem, z jemanjem izjav in izdajanjem zahtev po
informacijah — z enostavnim zahtevkom ali z odlo¢itvijo — preiskovanim osebam, kadar
imajo domnevne krsitve Uredbe (EU) §t. 1227/2011 jasno ¢ezmejno razseznost. Zaradi
zagotavljanja u¢inkovitosti inSpekcijskih pregledov na kraju samem bi morali biti uradniki
in druge osebe, ki jih agencija pooblasti ali imenuje za izvedbo inSpekcijskega pregleda,
pooblasceni za vstop v poslovne prostore, v katerih bi bila lahko shranjena poslovna
dokumentacija, ter v zasebne prostore direktorjev, vodstvenih delavcev ali drugih ¢lanov
osebja podjetij, ki jih preiskava zadeva. Vendar bi morala biti vsaka preiskava zasebnih
prostorov med inSpekcijskimi pregledi na kraju samem mogoca le na podlagi obrazlozene

odlocitve agencije in predhodne odobritve nacionalnega sodnega organa.

Agencija bi morala pri izvajanju inSpekcijskih pregledov na kraju samem in izdajanju
zahtev po informacijah preiskovanim osebam tesno in dejavno sodelovati z ustreznimi
nacionalnimi regulativnimi organi, ti pa bi morali agenciji zagotoviti potrebno pomo¢, tudi
kadar oseba odkloni inSpekcijski pregled na kraju samem ali ne Zeli predloZiti zahtevanih
informacij. Poleg tega bi morali biti uradniki agencije in druge osebe, ki jih agencija
pooblasti za izvedbo inSpekcijskega pregleda na kraju samem, pooblas¢eni za zapecatenje
poslovnih prostorov za ¢as izvajanja inSpekcijskega pregleda na kraju samem. Pecati se
obic¢ajno ne bi smeli namestiti za ve¢ kot 72 ur, razen v ustrezno utemeljenih primerih.
Poleg tega bi morali biti uradniki, ki izvajajo in§pekcijske preglede na kraju samem,
pooblaseni za zahtevanje vseh informacij v zvezi s predmetom in namenom

inSpekcijskega pregleda na kraju samem.
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(32)

(33)

Agencija bi morala biti pooblaScena za nalaganje periodi¢nih denarnih kazni, da se
zagotovi skladnost z njenimi odlocitvami v zvezi z inSpekcijskimi pregledi na kraju samem
in zahtevami po informacijah, sprejetimi v okviru ¢ezmejne preiskave. Vendar pa agencija
ne bi smela biti pooblasc¢ena za izrekanje glob. Vse periodi¢ne denarne kazni, ki jih
agencija nalozi, bi morale biti sorazmerne, u¢inkovite in odvracilne ter zagotavljati
ucinkovite ¢ezmejne preiskave. Pomembno je, da se dosledno spostujejo postopkovna
jamstva in temeljne pravice oseb, ki jih agencija preiskuje. Vsi ukrepi agencije bi morali
biti sorazmerni ter zagotavljati ustrezen postopek in pravico osebe do obrambe. Varovati bi
bilo treba zaupnost informacij, ki jih predlozijo preiskovane osebe, in te informacije

izmenjevati v skladu z veljavnimi pravili Unije o varstvu podatkov.

Agencija bi morala ob zakljucku vsake preiskave pripraviti porocilo o preiskavi, ki bi
vkljucevalo njene ugotovitve in vse dokaze, na katerih take ugotovitve temeljijo. Porocilo
o preiskavi bi bilo treba predloziti nacionalnim regulativnim organom zadevne drzave
¢lanice oziroma drzav ¢lanic, ki bi morali brez poseganja v svojo izklju¢no pristojnost za
ugotavljanje, ali je bila krSitev storjena, v skladu s to uredbo in nacionalnim pravom
sprejeti vse potrebne izvrSilne ukrepe, po potrebi pa tudi naloziti globe. Nacionalni
regulativni organi bi si morali po najbolj$ih moceh prizadevati, da zagotovijo ustrezno

nadaljnje ukrepanje na podlagi porocil agencije o preiskavi.
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(34) Agencija bi morala redno obvesc¢ati Evropski parlament in Svet o svojih dejavnostih v
zvezi s cezmejnimi preiskavami. V ta namen bi morala agencija Evropskemu parlamentu
in Svetu redno predloziti povzetke svojih porocil o preiskavah. Take povzetke bi bilo treba
predloziti v zbirni in anonimizirani obliki ter jih obravnavati kot zaupne, med drugim glede
na potrebo po zasc¢iti namena zadevnih ¢ezmejnih preiskav v skladu z Uredbo (ES)

§t. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta3.

(35) Vse odlocitve, ki jih agencija sprejme na podlagi te uredbe, bi moralo pregledati Sodisce
Evropske unije, vklju¢no z odloc¢itvami, s katerimi je agencija nalozila periodicno denarno
kazen. Ta uredba ne posega v pristojnost nacionalnih sodis¢, da pregledajo odlocitve, ki jih
na podlagi te uredbe sprejmejo pristojni nacionalni organi, kot so odobritve nacionalnih
sodnih organov v okviru inSpekcijskih pregledov na kraju samem, ki jih izvaja agencija, ali
trditve o nepravilnostih v skladu z nacionalnimi pravili o izterjavi periodi¢nih denarnih

kazni.

(36) Ta uredba spostuje temeljne pravice in nacela, ki so priznana predvsem v Listini, zlasti
pravico do varstva osebnih podatkov, svobodo gospodarske pobude, pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva in nepristranskega sodiSca ter pravico, da se za isto
kaznivo dejanje kazensko ne preganja ali kaznuje dvakrat, in jo je treba razlagati in

uporabljati v skladu s temi pravicami in naceli.

13 Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001 z dne 30. maja 2001 o dostopu
javnosti do dokumentov Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije (UL L 145, 31.5.2001,
str. 43).
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(37)

Da bi dolocili nujne podrobnosti za zagotovitev u¢inkovitosti te uredbe, bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske
unije sprejme akte v zvezi s spremembo te uredbe z uskladitvijo ustreznih opredelitev
pojmov v primerih, predvidenih v tej uredbi, da bi zagotovila skladnost z drugim ustreznim
pravom Unije na podroc¢ju finan¢nih storitev in energetike, in posodobitvijo teh opredelitev
pojmov z izkljuénim namenom, da bi upostevala prihodnji razvoj dogodkov na
veleprodajnih energetskih trgih, ter v zvezi z dopolnitvijo te uredbe z dolocitvijo na¢inov,
na katere morajo IIP in RRM izpolnjevati svoje obveznosti, podrobnosti glede postopka
odvzema dovoljenja in postopka urejene zamenjave ter postopkovnih zas¢itnih ukrepov, pa
tudi z dolocitvijo — ob upoStevanju nacionalnih posebnosti — minimalnih pragov za
prepoznavanje dogodkov, ki bi v primeru objave verjetno bistveno vplivali na cene
veleprodajnih energetskih proizvodov. Komisija bi morala pri dolo¢anju takih pragov
razmisliti o zagotavljanju skladnosti z drugim ustreznim pravom Unije na podroc¢ju
finan¢nih storitev in energetike. Zlasti je pomembno, da se pri svojem pripravljalnem delu
ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v
skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o
boljsi pripravi zakonodaje'4. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s
strokovnjaki iz drzav €lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no lahko udelezujejo

sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

14

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(38) Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti
izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU)
St. 182/2011 Evropskega parlamenta in Svetal®.

(39) Ker cilja te uredbe, in sicer izboljSane zasCite Unije pred trzno manipulacijo na
veleprodajnem energetskem trgu, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temvec se
lazje doseze na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti
iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nac¢elom sorazmernosti iz navedenega

Clena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

15 Uredba (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o
dolocitvi splo$nih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13, ELI:
http://data.europa.euv/eli/reg/2011/182/0j).
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Clen 1
Spremembe Uredbe (EU) st. 1227/2011

Uredba (EU) §t. 1227/2011 se spremeni:

(1) sklicevanja na uredbi (ES) st. 713/2009 in (ES) st. 714/2009 ter Direktivo 2003/6/ES se

nadomestijo z naslednjim:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

sklicevanje na ¢len 15(1) Uredbe (ES) §t. 713/2009 v ¢lenu 16(6) se nadomesti s
sklicevanjem na ¢len 22(5) Uredbe (EU) 2019/942;

sklicevanja na Uredbo (ES) §t. 714/2009 v ¢lenu 2, tocka 1, drugi pododstavek, tocka
(a), v ¢lenu 4(5) in (6), v ¢lenu 6(2), tocka (d), in v ¢lenu 8(6), drugi pododstavek, se
nadomestijo s sklicevanji na Uredbo (EU) 2019/943;

sklicevanja na ¢len 9 Direktive 2003/6/ES v ¢lenu 1(3), prvi pododstavek, in v ¢lenu
16(2), drugi pododstavek, se nadomestijo s sklicevanjem na ¢len 2 Uredbe (EU)
St. 596/2014;

sklicevanje na ¢len 11 Direktive 2003/6/ES v ¢lenu 2, to¢ka 9, se nadomesti s

sklicevanjem na ¢len 22 Uredbe (EU) $t. 596/2014;

sklicevanja na Direktivo 2003/6/ES in na ¢len 9 navedene direktive v ¢lenu 16(3),
tocka (b), se nadomestijo s sklicevanji na Uredbo (EU) §t. 596/2014 oziroma na ¢len

2 navedene uredbe;
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(2) ¢len 1 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

”2-

Ta uredba se uporablja za trgovanje z veleprodajnimi energetskimi proizvodi.
Ne vpliva na uporabo uredb (EU) §t. 648/2012%, (EU) §t. 596/2014™ in (EU)

§t. 600/2014™"* Evropskega parlamenta in Sveta ter Direktive 2014/65/EU
Evropskega parlamenta in Sveta™™ v zvezi z dejavnostmi, ki vkljucujejo
finan¢ne instrumente, kakor so opredeljeni v ¢lenu 4(1), tocka 15,

Direktive 2014/65/EU, ter na uporabo konkurencnega prava Unije za prakse, ki

jih zajema ta uredba.

*%

dekdek

Uredba (EU) st. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012
o izvedenih finan¢nih instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in
repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 201, 27.7.2012, str. 1).

Uredba (EU) st. 596/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

16. aprila 2014 o zlorabi trga (uredba o zlorabi trga) ter razveljavitvi

Direktive 2003/6/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter direktiv

Komisije 2003/124/ES, 2003/125/ES in 2004/72/ES (UL L 173, 12.6.2014,
str. 1).

Uredba (EU) st. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014
o trgih finan¢nih instrumentov in spremembi Uredbe (EU) st. 648/2012 (UL

L 173, 12.6.2014, str. 84).

Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o
trgih financnih instrumentov ter spremembi Direktive 2002/92/ES in
Direktive 2011/61/EU (UL L 173, 12.6.2014, str. 349).%;
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(b) v odstavku 3 se doda naslednji pododstavek:

,Agencija, nacionalni regulativni organi, ESMA in pristojni finan¢ni organi drzav
¢lanic si redno, po moznosti vsako Cetrtletje, izmenjujejo ustrezne informacije in
podatke o morebitnih krSitvah Uredbe (EU) §t. 596/2014 v zvezi z veleprodajnimi

energetskimi proizvodi, ki jih zajema ta uredba.*;
(c) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

»4.  Upravni odbor agencije zagotavlja, da agencija naloge, ki so ji dodeljene,
izvaja na podlagi te uredbe in Uredbe (EU) 2019/942 Evropskega parlamenta
in Sveta®, in da zagotovi potrebne vire, tudi ¢loveske, za izpolnjevanje novih

obveznosti, ki so ji bile dodeljene.

Uredba (EU) 2019/942 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. junija 2019
o ustanovitvi Agencije Evropske unije za sodelovanje energetskih regulatorjev
(UL L 158, 14.6.2019, str. 22).%;
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3) ¢len 2 se spremeni:

(a) tocka 1 se spremeni:

(1)  drugi pododstavek se spremeni:

— tocka (c) se nadomesti z naslednjim:

»(¢) informacije, ki jih je treba razkriti v skladu z zakonskimi ali

podzakonskimi predpisi na ravni Unije ali nacionalni ravni, pravili
trga in pogodbami ali obicaji na zadevnem veleprodajnem
energetskem trgu, ¢e bi te informacije pomembno vplivale na

veleprodajne cene energetskih proizvodov;®;

— vstavi se naslednja tocka:

»(ca) informacije, ki jih posreduje udelezenec na trgu ali druge osebe, ki

delujejo v njegovem imenu, ponudniku storitev, ki trguje v imenu
udelezenca na trgu, in se nanasajo na odprta narocila veleprodajnih
energetskih proizvodov udeleZenca na trgu ter so natancne in se
neposredno ali posredno nanasajo na enega ali ve¢ veleprodajnih

energetskih proizvodov ter*;
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(ii)

tretji pododstavek se nadomesti z naslednjim:

»Informacija se Steje za natan¢no, ¢e navaja niz okolis¢in, ki Ze obstajajo ali za
katere se lahko razumno pricakuje, da bodo nastale, ali dogodek, ki je ze
nastopil ali za katerega se lahko razumno pricakuje, da bo nastopil, in je dovolj
natan¢na, da omogoci oblikovanje sklepov o0 moznem vplivu tega niza
okolis¢in ali tega dogodka na cene veleprodajnih energetskih proizvodov.
Informacija se lahko Steje za natancno, Ce se nanasa na daljsi proces, ki naj bi
povzrocil ali povzroci posebno okolis¢ino ali dogodek, vkljucno s prihodnjimi
okolis¢inami ali dogodki, in ¢e se nanasa tudi na vmesno fazo tega procesa, ki
je povezana z ustvarjanjem teh prihodnjih okolis¢in ali dogodkov ali jih

povzroci.

Vmesna faza daljSega procesa se Steje za notranjo informacijo, ¢e sama po sebi

izpolnjuje merila za notranje informacije iz prvega pododstavka te tocke.
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Za namene prvega pododstavka te tocke se Steje, da so informacije neposredno
ali posredno povezane z veleprodajnimi energetskimi proizvodi, ¢e lahko
vplivajo na povprasevanje, ponudbo ali cene veleprodajnega energetskega
proizvoda ali na pricakovanja glede povprasevanja, ponudbe ali cen

veleprodajnega energetskega proizvoda.

Informacije, ki bi v primeru objave verjetno bistveno vplivale na cene
veleprodajnih energetskih proizvodov, za namene prvega pododstavka te tocke
pomeni informacije, ki bi jih razumni udelezenec na trgu verjetno uporabil kot
del podlage, na kateri bi sprejel svojo odlocitev glede trgovanja z

veleprodajnimi energetskimi proizvodi;*;
(b) tocka 2 se nadomesti z naslednjim:
»2. trzna manipulacija pomeni:

(a) vstop v kakrSen koli posel ali izdajo, spremembo ali preklic kakrSnega
koli narocila za trgovanje ali kakr$no koli drugo ravnanje v zvezi z

veleprodajnimi energetskimi proizvodi:

(1) ki daje ali bi lahko dajalo napacne ali zavajajoce signale o ponudbi
veleprodajnih energetskih proizvodov, povprasevanju po njih ali

njihovi ceni;
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(i) ki s pomocjo ene osebe ali s sodelovanjem vec oseb zagotavlja ali
bi lahko zagotovilo umetno raven cene enega ali ve¢ veleprodajnih
energetskih proizvodov, razen ¢e oseba, ki je vstopila v posel ali
izdala narocilo za trgovanje, izkaze, da ima zakonite razloge za
tako ravnanje in da je tak posel ali narocilo za trgovanje skladno s
sprejeto trzno prakso na zadevnem veleprodajnem energetskem

trgu, ali

(i11) pri katerem se uporabi fiktivno sredstvo ali katera koli druga oblika
prevare ali zvijace, ki daje ali bi lahko dajala napacne ali zavajajoce
signale o ponudbi veleprodajnih energetskih proizvodov,

povprasevanju po njih ali njihovi ceni;

(b) razsirjanje informacij s sredstvi javnega obvescanja, vkljucno z
internetom, ali z drugimi sredstvi, kar daje ali bi lahko dajalo napa¢ne ali
zavajajoce signale o ponudbi, povprasevanju ali veleprodajni ceni
energetskih proizvodov, vklju¢no z razsirjanjem govoric in napacnih ali
zavajajocih novic, kadar je oseba, ki jih je razsirjala, vedela ali bi morala

vedeti, da so bile informacije napacne ali zavajajoce.
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Kadar pride do razsirjanja informacij za namene novinarstva ali
umetniskega izrazanja, je treba taksno raz§irjanje informacij oceniti ob
upostevanju pravil glede svobode tiska ter svobode izrazanja v drugih

medijih, razen cCe:

(i) imajo te osebe neposredno ali posredno korist ali dobicek od

razSirjanja zadevnih informacij ali

(1) do razkritja ali raz$irjanja pride z namenom, da bi zavajali trg glede
ponudbe, povprasevanja ali veleprodajne cene energetskih

proizvodov;
ali

(c) posredovanje napacnih ali zavajajocih informacij ali zagotavljanje
napacnega ali zavajajocega vhodnega podatka v zvezi z referenc¢no
vrednostjo, kadar je oseba, ki jih je posredovala, vedela ali bi morala
vedeti, da so bile informacije napac¢ne ali zavajajoce, ali katero koli drugo

ravnanje, ki povzro€a manipulacijo izraCuna referen¢ne vrednosti.

Trzna manipulacija lahko pomeni ravnanje pravne osebe ali pa, v skladu s
pravom Unije ali nacionalnim pravom, fizi¢ne osebe, ki sodeluje pri odlo¢anju

0 izvajanju dejavnosti za racun zadevne pravne osebe;";
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(c) tocka 4 se spremeni:
(1)  tocki (a) in (b) se nadomestita z naslednjim:

»(@) pogodbe o dobavi elektricne energije ali zemeljskega plina, vkljucno z
UZP, z dobavo v Uniji, ali pogodbe o dobavi elektricne energije, ki lahko
privedejo do dobave v Uniji zaradi enotnega spajanja trgov za dan

vnaprej ali znotraj dneva;

(b) izvedeni finan¢ni instrumenti za elektricno energijo ali zemeljski plin, ki
so nastali, se je z njimi trgovalo ali so bili dobavljeni v Uniji, ali izvedeni
finan¢ni instrumenti za elektri¢no energijo, ki lahko privedejo do dobave

v Uniji zaradi enotnega spajanja trgov za dan vnaprej ali znotraj dneva;*;
(1)) dodata se naslednji tocki:
»(€) pogodbe o skladiS¢enju elektricne energije ali zemeljskega plina v Uniji;

(f) izvedeni finan¢ni instrumenti za skladis¢enje elektri¢ne energije ali

zemeljskega plina v Uniji;*;
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(d)

tocka 7 se nadomesti z naslednjim:

,»7. ,udeleZenec na trgu‘ pomeni vsako osebo, tudi upravljavca prenosnega
omrezja, operaterja distribucijskega sistema, upravljavca skladiS¢nega sistema
in upravljavca sistema za UZP, ki sklepa posle, vklju¢no z izdajanjem narocil

za trgovanje na enem ali ve¢ veleprodajnih energetskih trgih;*;

(e) vstavi se naslednja tocka:

,»3a. ,oseba, ki se poklicno dogovarja o transakcijah ali jih izvaja‘, pomeni osebo, ki
poklicno sprejema in posreduje narocila za transakcije ali izvaja transakcije z
veleprodajnimi energetskimi proizvodi;®;

(f)  vstavijo se naslednje tocke:

,»11a. ,operater distribucijskega sistema‘ pomeni operater distribucijskega sistema,
kakor je opredeljen v ¢lenu 2, tocka 6, Direktive 2009/73/ES in v ¢lenu 2,
tocka 29, Direktive (EU) 2019/944;

11b. ,operater skladis¢nega sistema‘ pomeni operater skladi§¢nega sistema, kakor je
opredeljen v ¢lenu 2, tocka 10, Direktive 2009/73/ES ali operater objekta za
shranjevanje energije, kakor je opredeljen v €lenu 2, to¢ka 60 Direktive (EU)
2019/944;

I1c. ,operater sistema za UZP* pomeni operater sistema za UZP, kakor je
opredeljen v ¢lenu 2, tocka 12, Direktive 2009/73/ES;*;
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(2

dodajo se naslednje tocke:

»16.

17.

18.

,registrirani mehanizem porocanja‘ ali ,RRM* pomeni pravno osebo, ki je na
podlagi te uredbe pooblascena za sporocanje ali zagotavljanje storitve
sporocanja podrobnosti transakcij, vklju¢no z narocili za trgovanje, in

temeljnih podatkov agenciji v lastnem imenu ali v imenu udelezencev na trgu;

,platforma za notranje informacije* ali ,IIP* pomeni osebo, ki je na podlagi te
uredbe pooblascena za zagotavljanje storitve upravljanja platforme za razkritje
notranjih informacij in sporocanje razkritih notranjih informacij agenciji v

imenu udelezencev na trgu;

,algoritemsko trgovanje‘ pomeni trgovanje, tudi visokofrekvenc¢no trgovanje, z
veleprodajnimi energetskimi proizvodi, pri katerem racunalniski algoritem
samodejno dolo¢a posamezne parametre narocil za trgovanje, kot so ali naj se
naroCilo zaéne izvrSevati, ¢as izvrSitve narocila, cena ali koli¢ina narodila ali
kako upravljati narocilo po prejemu, z omejenim ¢loveskim posredovanjem ali
brez njega, in ki ne vkljucuje nobenega sistema, ki se uporablja samo za
usmerjanje naro€il na eno ali ve€ organiziranih mest trgovanja ali za obdelavo
narocil, pri katerih parametri trgovanja niso doloc¢eni, ali za potrjevanje narocil

ali obdelavo izvrSenih transakcij po trgovanju;
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19.

20.

21.

,neposredni elektronski dostop‘ pomeni ureditev, pri kateri ¢lan, udelezenec ali
stranka organiziranega mesta trgovanja drugi osebi dovoli, da uporablja
njegovo oziroma njeno identifikacijsko kodo, tako da lahko oseba elektronsko
posreduje narocila za trgovanje z veleprodajnim energetskim proizvodom
neposredno organiziranemu mestu trgovanja, vklju¢no z ureditvami, pri katerih
oseba za posredovanje naro€il uporablja infrastrukturo informacijske
tehnologije ¢lana, udeleZenca ali stranke oziroma sistem za dostopanje, ki ga
zagotavlja ¢lan, udelezenec ali stranka (neposredni dostop do trga), in
ureditvami, pri katerih oseba ne uporablja te infrastrukture (sponzorirani

dostop);

,organizirano mesto trgovanja‘ pomeni energetsko borzo, energetskega
posrednika, platformo za energijsko zmogljivost ali kateri koli drug sistem ali
objekt, v katerem vec¢ tretjih oseb kupuje ali prodaja veleprodajne energetske

proizvode na nacin, ki lahko privede do transakcije;

,knjiga naroc€il‘ pomeni vse podrobnosti o veleprodajnih energetskih
proizvodih, ki se izvajajo na organiziranih mestih trgovanja, vklju¢no z
usklajenimi in neusklajenimi narocili ter sistemsko ustvarjenimi narocili in

dogodki Zivljenjskega cikla;
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22.

23.

24.

25.

,referencna vrednost® pomeni indeks, kot je opredeljen v ¢lenu 3(1), tocka 3,
Uredbe (EU) 2016/1011 Evropskega parlamenta in Sveta® in na podlagi
katerega se doloci znesek, ki ga je treba placati glede na veleprodajni

energetski proizvod ali pogodbo v zvezi z njim ali njegovo vrednost;

,2trgovanje z UZP‘ pomeni nakupne ponudbe, prodajne ponudbe ali transakcije
za nabavo ali prodajo UZP, med drugim tudi tiste, ki se izvajajo na prostem

trgu ali na organiziranem mestu trgovanja:

(a) ki doloc¢ajo dobavo v Uniji;

(b) ki imajo za posledico dobavo v Uniji ali

(¢) v katerih ena od strank UZP ponovno uplini na terminalu v Uniji;

,podatki o trgu UZP‘ pomeni evidence nakupnih ponudb, prodajnih ponudb ali

transakcij za trgovanje z UZP z ustreznimi informacijami;

,udelezenec na trgu UZP* pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo, ki se ukvarja
s trgovanjem z UZP, ne glede na njen kraj pridobitve pravne osebnosti ali

stalno prebivalisce;
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26. ,ocena cene UZP‘ pomeni dolocitev dnevne referencne cene za trgovanje

z UZP v skladu z metodologijo, ki jo doloci agencija;

27. ,referencna vrednost UZP* pomeni doloCitev razpona med dnevno oceno cene
UZP in poravnalno ceno za terminske pogodbe za najblizji mesec na TTF, ki jo

na dnevni ravni dolo¢i ICE Endex Markets B.V.

Uredba (EU) 2016/1011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o
indeksih, ki se uporabljajo kot referencne vrednosti v finan¢nih instrumentih in
finan¢nih pogodbah ali za merjenje uspesnosti investicijskih skladov, in
spremembi direktiv 2008/48/ES in 2014/17/EU ter Uredbe (EU) §t. 596/2014
(UL L 171, 29.6.2016, str. 1).%;

4) v ¢lenu 3(1) se doda naslednji pododstavek:

,Za trgovanje na podlagi notranjih informacij se $teje tudi uporaba notranjih informacij pri
preklicu ali spremembi narocila ali kateri koli drug ukrep trgovanja v zvezi z
veleprodajnim energetskim proizvodom, na katerega se informacije nanasajo, ¢e je bilo

narocilo oddano, preden je zadevna oseba imela notranje informacije.*;
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5) ¢len 4 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se doda naslednji pododstavek:

,Udelezenci na trgu razkrijejo notranje informacije prek IIP. IIP zagotovijo, da se
notranje informacije objavijo na nacin, ki omogoca takojSen dostop do teh
informacij, tudi na spletnem mestu ali prek jasnega vmesnika za aplikacijsko
programiranje, ter celovito, pravilno in pravocasno oceno teh informacij s strani

javnosti.®;
(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

4. Objava notranjih informacij, vkljucno s tistimi v agregatni obliki, je v skladu z
Uredbo (EU) 2019/943 Evropskega parlamenta in Sveta® ali Uredbo (ES)
St. 715/2009 in smernicami in kodeksi omrezij, sprejetimi na podlagi navedenih
uredb, pomeni njihovo u¢inkovito, vendar ne nujno pravocasno in javno

razkritje v smislu odstavka 1 tega ¢lena.

* Uredba (EU) 2019/943 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. junija 2019 o
notranjem trgu elektricne energije (UL L 158, 14.6.2019, str. 54).;
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(c) vstavi se naslednji odstavek:

»4a. Agencijado ... [12 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te uredbe o
spremembi] razvije in upravlja platformo, ki deluje kot sektorska tocka
elektronskega dostopa za notranje informacije, razkrite na podlagi

odstavka 1.;
(6) vstavi se naslednji ¢len:

,,Clen 4a

Dovoljenja in nadzor platforme za notranje informacije

1. IIP za¢nejo delovati Sele, ko agencija oceni, ali izpolnjujejo zahteve, dolocene v
odstavkih 3, 4 in 5, in jim izda dovoljenje za delovanje. Agencija vzpostavi register
IIP, ki jim je izdala dovoljenje na podlagi tega odstavka. Register IIP je javno
dostopen in vsebuje informacije o storitvah, za katere so IIP pooblascene. Agencija

redno pregleduje skladnost IPP z odstavki 3, 4 in 5.

2. 1IP, ki jih je agencija registrirala na podlagi [zvedbene uredbe Komisije (EU)
§t. 1348/2014" in so vkljugene na njen seznam IIP, se dovoli, da $e naprej delujejo,

dokler agencija ne sprejme odlo€itve o izdaji dovoljenja na podlagi tega ¢lena.
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IIP ima ustrezne politike in ureditve za javno objavo notranjih informacij, ki se
zahteva na podlagi ¢lena 4(1), kolikor je tehni¢no izvedljivo v realnem ¢asu, in pod
razumnimi poslovnimi pogoji. Notranje informacije so za vse namene dane na voljo
in enostavno dostopne brezplacno, tudi na spletnem mestu ali prek vmesnika za
aplikacijsko programiranje. IIP u¢inkovito in dosledno razsirja te informacije na
nacin, ki omogoca takojSen dostop do notranjih informacij na nediskriminacijski
podlagi, in v obliki, ki omogoca konsolidacijo notranjih informacij s podobnimi

podatki iz drugih virov.

Notranje informacije, ki jih objavi IIP na podlagi odstavka 3, odvisno od vrste

notranjih informacij vsebujejo vsaj naslednje podrobnosti:

(a) identifikacijsko oznako sporocila in status dogodka;

(b) datum in ¢as objave ter datum in ¢as zacetka in konca dogodka;
(c) ime in oznako udelezenca na trgu;

(d) zadevno trgovalno obmocje ali obmocje izravnave;
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(e) vrsto informacij, kot so nerazpolozljivost, napoved, dejanska uporaba, ter
(f) po potrebi:

(1)  vrsto nerazpolozljivosti in vrsto dogodka;

(1)) mersko enoto;

(i) nerazpolozljive, razpolozljive in nameScene ali tehni¢ne zmogljivosti

(iv) kadar namescena ali tehni¢na zmogljivost ni na voljo, razlog za

nerazpolozljivost;
(v) vrsto goriva;
(vi) zadevno sredstvo ali enoto in njeno identifikacijsko kodo.

5. IIP vodi in vzdrzuje ucinkovite upravne ureditve, zasnovane za preprecevanje

9

nasprotij interesov s strankami. Zlasti pa IIP, ki deluje tudi kot organizirano mesto

trgovanja ali udeleZenec na trgu, vse zbrane notranje informacije obravnava na

nediskriminacijski nacin ter vodi in vzdrzuje ustrezne ureditve za loCevanje razli¢nih

poslovnih funkcij.
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I[P ima vzpostavljene dobre varnostne mehanizme, oblikovane za zagotavljanje
varnosti sredstev za prenos notranjih informacij, da bi se zmanjsalo tveganje okvare
podatkov in nepooblascenega dostopa ter preprecilo uhajanje notranjih informacij
pred objavo. IIP ohranja ustrezne vire in ima varnostne zmogljivosti, da lahko ponuja

in vzdrzuje svoje storitve.

IIP ima vzpostavljene mehanizme, s katerimi lahko hitro in u¢inkovito preverja
porocila o notranjih informacijah glede njihove popolnosti, odkriva izpuste in ocitne

napake ter zahteva predlozitev popravljene razli¢ice takih porocil.

Kadar agencija ugotovi, da je IIP krSila katero koli od zahtev iz odstavkov 1 do 5
tega Clena, pred odvzemom dovoljenja na podlagi odstavka 7 tega ¢lena IIP zagotovi
ustrezna postopkovna jamstva, vkljucno s tistimi iz ¢lena 14(6), (7) in (8) Uredbe

(EU) 2019/942.
Agencija lahko z odlocitvijo odvzame dovoljenje IIP in jo odstrani iz registra, ce:

(a) IIP dovoljenja ne uporabi v 12 mesecih od datuma izdaje dovoljenja, se izrecno

odpove dovoljenju ali v zadnjih Sestih mesecih ni opravila nobene storitve;
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(b)

(©)

(d)

(e)

je IIP dovoljenje pridobila z navajanjem laznih podatkov ali na kakr$en koli

drug nezakonit nacin;
IIP ne izpolnjuje vec zahtev za dovoljenje iz odstavkov 3, 4 in 5;
IPP ne odpravi krsitve ali

IPP resno in sistemati¢no krsi to uredbo.

Agencija v primeru odlocitve iz prvega pododstavka tega odstavka navede pravna

sredstva, ki so na voljo na podlagi ¢lenov 28 in 29 Uredbe (EU) 2019/942.

IIP, ki ji je agencija odvzela dovoljenje, obvesti vse ustrezne udelezence na trgu in

zagotovi urejeno zamenjavo, vklju¢no s prenosom podatkov drugim IIP, ki jih

izberejo udelezenci na trgu, in preusmeritvijo tokov porocanja na druge IIP. Agencija

dolo¢i razumno obdobje najman;j Sestih mesecev, da se zagotovi taka urejena

zamenjava, v tem obdobju pa IIP zagotavlja neprekinjenost svojih storitev. Lahko pa

doloc¢i tudi krajSe obdobje, ¢e bi nadaljnje delovanje IIP ob upostevanju resnosti

dejstev, ki so privedla do odvzema dovoljenja, lahko ogrozilo pravilno delovanje

sistema.
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Agencija o vsakrsni odloc€itvi o odvzemu dovoljenja IIP brez nepotrebnega odlasanja
uradno obvesti nacionalni regulativni organ v drzavi ¢lanici, v kateri ima IIP sedez,

na podlagi prvega pododstavka in o tem obvesti udelezence na trgu.

8.  Komisijado ... [12 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te uredbe o spremembi]
za dopolnitev te uredbe sprejme delegirani akt v skladu s ¢lenom 20, v katerem

doloéi:

(a) nacine, na katere mora IIP izpolnjevati obveznost glede notranjih informacij iz

odstavka 3 tega Clena;

(b) vsebino in vse ustrezne nadaljnje podrobnosti notranjih informacij, objavljenih
na podlagi odstavkov 3 in 4 tega ¢lena na nacin, ki omogoca objavo informacij,

zahtevanih v tem ¢lenu;
(c) posebne organizacijske zahteve za izvajanje odstavka 5 tega ¢lena;

(d) podrobnosti v zvezi s postopkom odvzema dovoljenja IIP iz odstavka 7 tega

Clena;
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(e) postopkovna jamstva iz odstavka 6 tega Clena;
(f) podrobnosti v zvezi s postopkom urejene zamenjave iz odstavka7 tega ¢lena;

(g) podrobne ureditve za obvescanje udelezencev na trgu o odloc€itvi o odvzemu

dovoljenja IIP.

¥ Izvedbena uredba Komisije (EU) st. 1348/2014 z dne 17. decembra 2014
o sporocanju podatkov v skladu s ¢lenom 8(2) in (6) Uredbe (EU) st. 1227/2011
Evropskega parlamenta in Sveta o celovitosti in preglednosti veleprodajnega
energetskega trga (UL L 363, 18.12.2014, str. 121).%;
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(7) vstavi se naslednji ¢len:

,,Clen 5a

Algoritemsko trgovanje

1.  Udelezenec na trgu, ki se ukvarja z algoritemskim trgovanjem, ima vzpostavljene
ucinkovite sisteme in nadzor tveganj, ki so primerni za dejavnost, ki jo opravlja, in s
katerimi zagotavlja, da so sistemi trgovanja odporni in dovolj zmogljivi, da zanje
veljajo ustrezni trgovalni pragovi in omejitve ter da preprecujejo posiljanje napacnih
narocil za trgovanje ali drugo delovanje, ki bi lahko ustvarjalo motnje na trgu ali
prispevalo k ustvarjanju motenj. Udelezenec na trgu ima vzpostavljene ima tudi
ucinkovite sisteme in nadzor tveganj, s katerimi zagotavlja, da so sistemi trgovanja
skladni s to uredbo in pravili organiziranega mesta trgovanja, s katerim je povezan.
Poleg tega ima vzpostavljeno ucinkovito ureditev neprekinjenega poslovanja, ki
zagotavlja poslovanje v primeru izpada njegovih sistemov trgovanja ter zagotavlja,
da so sistemi temeljito preizkuseni in se njihovo delovanje ustrezno spremlja, tako da

izpolnjujejo zahteve iz tega odstavka.

2. UdeleZenec na trgu, ki se ukvarja z algoritemskim trgovanjem v drZavi ¢lanici, o tej
dejavnosti uradno obvesti nacionalne regulativne organe drzave ¢lanice pri katerih je

na podlagi ¢lena 9(1) registriran, in agencijo.
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Nacionalni regulativni organ drzave ¢lanice, pri katerem je na podlagi ¢lena 9(1)
udelezenec na trgu registriran, lahko od udelezenca na trgu zahteva, da redno ali
obcasno predlozi opis narave strategij algoritemskega trgovanja, ki jih uporablja,
podrobnosti glede parametrov trgovanja ali omejitev, ki veljajo za sistem trgovanja,
glavnih na¢inov nadzora skladnosti s predpisi in tveganj, ki jih uporablja za
zagotavljanje, da so izpolnjene zahteve iz odstavka 1 tega ¢lena, ter podrobnosti

glede preizkusanja njegovih sistemov trgovanja.

Udelezenec na trgu poskrbi, da se evidence v zvezi z zadevami iz tega odstavka
hranijo pet let, in zagotovi, da so te evidence zadostne, da lahko nacionalni
regulativni organ drzave Clanice, pri katerem je udelezenec na trgu registriran na

podlagi ¢lena 9(1), spremlja skladnost s to uredbo.

Udelezenec na trgu, ki zagotavlja neposredni elektronski dostop do organiziranega
mesta trgovanja, o tem ustrezno uradno obvesti nacionalni regulativni organ drzave

Clanice, pri katerem je na podlagi ¢lena 9(1) registriran, in agencijo.

Nacionalni regulativni organ drzave ¢lanice, pri katerem je udeleZenec na trgu na
podlagi ¢lena 9(1) registriran, lahko od udelezenca na trgu zahteva, da redno ali
priloznostno predlozi opis sistemov in nadzora tveganj iz odstavka 1 tega Clena ter

dokazila o njihovi uporabi.
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UdeleZenec na trgu poskrbi, da se evidence v zvezi z zadevami iz tega odstavka
hranijo pet let, in zagotovi, da te evidence zadosc¢ajo, da lahko nacionalni regulativni
organ drzave Clanice, pri katerem je udelezenec na trgu registriran na podlagi ¢lena

9(1), spremlja skladnost s to uredbo.

Ta ¢len ne posega v obveznosti iz Direktive 2014/65/EU.*;

(8) v ¢lenu 6 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

”1-

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s

¢lenom 20 za:
(a) spremembo te uredbe z:

(1)  uskladitvijo opredelitve iz ¢lena 2, tocke 1, 2, 3 in 5, da bi se zagotovila
skladnost z drugo ustrezno zakonodajo Unije na podroc¢ju finan¢nih

storitev in energetike;

(i) posodobitvijo opredelitev iz tocke (i) z izkljuénim namenom, da bi

upostevala prihodnji razvoj na veleprodajnih energetskih trgih;
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(b) dopolnitev te uredbe z dolocitvijo najnizjih pragov za prepoznavanje
dogodkov, ki bi v primeru objave verjetno bistveno vplivali na cene
veleprodajnih energetskih proizvodov, ob upostevanju nacionalnih

posebnosti.*;
) ¢len 7 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»l. Agencija spremlja trgovanje z veleprodajnimi energetskimi proizvodi, da bi
odkrila in preprecila trgovanje na podlagi notranjih informacij in trzno
manipulacijo ali njun poskus. Podatke za ocenjevanje in spremljanje

veleprodajnih energetskih trgov zbira, kot je navedeno v ¢lenu 8.%;

PE-CONS 103/1/23 REV 1

49
SL



(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Agencija vsaj enkrat na leto Komisiji predlozi poroc¢ilo o svojih dejavnostih na
podlagi te uredbe in o svoji uporabi te uredbe ter to porocilo objavi. Agencija v
teh porocilih med drugim oceni delovanje in preglednost razli¢nih kategorij
mest trgovanja in nac¢inov trgovanja ter posreduje Komisiji priporocila v zvezi
s trznimi pravili, standardi in postopki, ki bi lahko izboljsali celovitost trga ter
delovanje notranjega trga. Poleg tega lahko oceni, ali bi lahko morebitne
minimalne zahteve za organizirane trge prispevale k okrepljeni preglednosti
trga. To porocilo je lahko zdruzeno s porocilom iz ¢lena 15(2) Uredbe (EU)
2019/942.%;

(10) vstavijo se naslednji ¢leni:

,,Clen 7a

Naloge in pooblastila agencije v zvezi z ocenami cene UZP in dolocanje referencnih

vrednosti UZP

1. Agencija pripravi in objavi dnevno oceno cene UZP in dnevno referen¢no vrednost
UZP. Za namene ocene cene UZP in referencne vrednosti UZP agencija sistematicno
zbira in obdeluje podatke o transakcijah na trgu UZP. Ocena cene, kadar je to

ustrezno, upoSteva regionalne razlike in trzne razmere.
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2. Z odstopanjem od ¢lena 3(4), tocka (b), te uredbe se za udelezence na trgu UZP
uporabljajo obveznosti in prepovedi za udeleZence na trgu iz te uredbe. Za
udelezence na trgu UZP se uporabljajo tudi pooblastila, podeljena agenciji na podlagi

te uredbe in Izvedbene uredbe (EU) §t. 1348/2014, vklju¢no z dolocbami o zaupnosti.

Clen 7b

Objava ocene cene UZP in referencne vrednosti UZP

I.  Ocena cene UZP se objavlja dnevno, in sicer najpozneje do 18.00 po
srednjeevropskem Casu za oceno cene dokoncne transakcije. Agencija poleg objave
ocene cene UZP dnevno objavi tudi referencno vrednost UZP najpozneje do 19.00 po

srednjeevropskem Casu ali takoj, ko je to tehni¢no izvedljivo.

2. Zanamene tega Clena lahko agencija uporabi storitve tretje osebe.

Clen 7c¢
Posredovanje podatkov o trgu UZP agenciji

1. Udelezenci na trgu UZP agenciji prek kanalov za porocanje, ki jih ta dolo¢i, dnevno
brezplacno predlozijo podatke o trgu UZP v standardizirani obliki prek
visokokakovostnega protokola za prenos in ¢im bliZje realnemu ¢asu, kolikor je to
tehnolosko izvedljivo, pred objavo dnevne ocene cene UZP (18.00 po

srednjeevropskem casu).
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2. Komisija lahko sprejme izvedbene akte za doloCitev Casa, do katerega je treba
predloziti podatke o trgu UZP pred dnevno objavo ocene cene UZP iz odstavka 1.

Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 21(2).
3. Agencija po potrebi po posvetovanju s Komisijo izda smernice o:

(a) podrobnih informacijah, ki jih je treba sporo€iti, poleg trenutnih podrobnosti
o transakcijah, o katerih se poroca, in temeljnih podatkov na podlagi Izvedbene

uredbe (EU) st. 1348/2014, vklju¢no z nakupnimi in prodajnimi ponudbami, ter

(b) postopku, standardni in elektronski obliki ter tehni¢nih in organizacijskih
zahtevah za posredovanje podatkov, ki se uporabljajo za zagotavljanje

potrebnih podatkov o trgu UZP.

Clen 7d
Kakovost podatkov o trgu UZP

1.  Podatki o trgu UZP vkljucujejo:
(a) pogodbene stranke, vkljuéno s kazalnikom nakupa ali prodaje;
(b) stranko, ki poroca;

(c) transakcijsko ceno;

PE-CONS 103/1/23 REV 1 52
SL



(d) pogodbene kolicine;
(e) vrednost pogodbe;
(f) casovni okvir prispetja tovora UZP;
(g) pogoje dobave;
(h) prevzemna mesta;
(i) informacije s Casovnega ziga v zvezi z vsem naslednjim:
(i) datum in ¢as oddaje nakupne ali prodajne ponudbe;
(1) datum in ¢as transakcije;
(iii) datum in ¢as poro¢anja o nakupni ali prodajni ponudbi ali transakeciji;

(iv) prejetje podatkov o trgu UZP s strani agencije.
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2. UdeleZenci na trgu UZP agenciji predlozijo podatke o trgu UZP v naslednjih enotah

in valutah:

(a) cene na enoto za transakcijo, nakupno in prodajno ponudbo se sporocajo
v valuti, dolo¢eni v pogodbi, in v EUR/MWh ter vkljuc¢ujejo morebitna

uporabljena menjalna razmerja in devizne tecaje;
(b) pogodbene kolicine se sporocajo v enotah, dolo¢enih v pogodbah, in v MWh;

(c) casovni okviri prispetja se sporocijo v smislu datumov dobave, izrazenih

v obliki UTC;

(d) prevzemno mesto je navedeno z veljavnim identifikatorjem s seznama
agencije, kot je navedeno na seznamu objektov za UZP, od katerih se zahteva
porocanje na podlagi te uredbe ter Izvedbene uredbe (EU) §t. 1348/2014;

informacije o ¢asovnem Zigu se sporocijo v obliki UTC;

(e) ceje to ustrezno, se formula za izracun cene v dolgoro¢ni pogodbi, iz katere

izhaja cena, sporoci v celoti.

3. Agencija izda smernice o merilih, v skladu s katerimi en sam predlagatelj prispeva
znaten deleZ podatkov o trgu UZP, posredovanih v dolo¢enem referen¢nem obdobju,
in o tem, kako se to stanje reSuje v njegovi dnevni oceni cen UZP in referencne

vrednosti UZP.
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(11)

Clen 7e

Neprekinjeno poslovanje

Agencija redno pregleduje, posodablja in objavlja svojo metodologijo za oceno referencnih

cen UZP in referencne vrednosti UZP ter metodologijo, ki se uporablja za sporocanje

podatkov o trgu UZP in objavo njegovih ocen cene UZP in referen¢nih vrednosti UZP, pri

¢emer uposteva staliSca tistih, ki prispevajo podatke o trgu UZP.%;

¢len 8 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»l.

Udelezenci na trgu ali oseba ali subjekt iz odstavka 4, tocke (b) do (f), ki deluje
v njihovem imenu, agenciji predlozijo evidenco o transakcijah, povezanih z
veleprodajnim energetskim trgom, vkljuéno z nalogi za trgovanje. Sporo¢ene
informacije vkljucujejo natancno identifikacijo kupljenih in prodanih
veleprodajnih energetskih proizvodov, dogovorjeno ceno in koli¢ino, datume in
¢as izvedbe, strani v transakciji in vimesne ali konéne upravicence transakcije
ter vse druge pomembne informacije. Udelezenci na trgu vkljucijo informacije
o svojih izpostavljenostih, ki so podrobno opisane po produktih, vkljucno s
transakcijami, ki se izvajajo na prostem trgu. Medtem ko splo$no odgovornost
nosijo udelezenci na trgu, se po prejemu zahtevanih informacij od osebe ali
subjekta iz odstavka 4, tocke (b) do (f), Steje, da je obveznost porocanja
zadevnega udeleZenca na trgu izpolnjena. Informacije iz tega odstavka se

zagotovijo prek registriranih mehanizmov porocanja.*;
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(b) vstavita se naslednja odstavka:

»la. Zanamene sporocanja evidenc o transakcijah na veleprodajnem energetskem
trgu, ki so sklenjene, zakljuCene ali izvedene na organiziranih mestih trgovanja,
vklju¢no z narocili za trgovanje, ta organizirana mesta trgovanja ali tretje osebe

v njihovem imenu:

(a) dajo agenciji na voljo podatke v zvezi s knjigo narocil v skladu s
specifikacijami iz [zvedbene uredbe (EU) st. 1348/2014, s ¢imer v imenu
udeleZencev na trgu izpolnjujejo svoje obveznosti na podlagi odstavka 1

tega Clena, ali

(b) agenciji na njeno zahtevo brez odlasanja omogocijo dostop do knjige
narocil, tako da lahko agencija spremlja trgovanje na veleprodajnem

energetskem trgu.

Komisija do ... [12 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te uredbe o
spremembi] sprejme izvedbene akte, v katerih natanéneje dolo¢i nadaljnje
podrobnosti v zvezi z izvajanjem tega odstavka, vkljucno s posebnimi
ureditvami za zagotavljanje u€inkovitega sporoc¢anja podatkov. Navedeni

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 21(2).
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Ib. UdeleZenci na trgu UZP in katera koli druga oseba ali subjekt iz odstavka 4,
tocke (b) do (f), tega ¢lena, ki deluje v njihovem imenu, agenciji sistemati¢no
zagotavljajo evidenco podatkov o trgu UZP v skladu s specifikacijami iz

Izvedbene uredbe (EU) s§t. 1348/2014.;
(c) v odstavku 2 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 21(2).
Upostevajo obstojeCe sisteme porocanja o transakcijah za spremljanje dejavnosti

trgovanja z namenom odkrivanja zlorabe trga.*;
(d) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Zaosebe in subjekte iz odstavka 4, tocke (a) do (d), tega ¢lena, ki so porocale o
transakcijah v skladu z Uredbo (EU) §t. 600/2014 ali Uredbo (EU)
St. 648/2012, ne veljajo obveznosti dvojnega poro€anja v zvezi s temi

transakcijami.

Brez poseganja v prvi pododstavek tega odstavka lahko izvedbeni akti iz
odstavkov 1a in 2 omogocijo organiziranim trgom in sistemom trgovanja ali
porocanja, da agenciji zagotovijo evidence veleprodajnih energetskih

transakcij.*;
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(e) odstavek 4 se spremeni:
(i)  uvodni del se nadomesti z naslednjim:
»Za namene odstavkov 1, 1a in 1b informacije predlozi:*;
(i1)) tocka (d) se nadomesti z naslednjim:

»(d) organizirano mesto trgovanja, sistem povezovanja ponudbe ali druga

oseba, ki se poklicno dogovarja o transakcijah ali jih izvaja;®;
(f) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,»>. UdeleZenci na trgu agenciji in nacionalnim regulativnim organom posredujejo
informacije, povezane z zmogljivostjo in uporabo proizvodnih objektov,
skladiScenje, porabo ali prenos elektricne energije ali zemeljskega plina ali z
zmogljivostjo in uporabo obratov za UZP, vklju€no z nacrtovano ali
nepredvideno nerazpolozljivostjo teh obratov, ter notranje informacije, ki so
razkrite javnosti na podlagi ¢lena 4, za namen spremljanja trgovanja na
veleprodajnih energetskih trgih. Obveznosti poro€anja o udelezencih na trgu se
¢im bolj zmanjSajo, tako da se zahtevane informacije ali njihovi deli po

moznosti zbirajo iz obstojecih virov.*;
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(12) ¢len 9 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»1. UdeleZenci na trgu, ki sklepajo transakcije, o katerih je treba porocati agenciji
na podlagi ¢lena 8(1), se registrirajo pri nacionalnem regulativnem organu v

drzavi ¢lanici, v kateri imajo sedez ali prebivalisce.

Udelezenci na trgu, ki imajo sedez ali prebivalisce v tretji drzavi in sklepajo
transakcije, o katerih je treba porocati agenciji na podlagi ¢lena 8(1), do ...

[Sest mesecev od datuma zacetka veljavnosti te uredbe o spremembi]:

(a) imenujejo zastopnika v drzavi ¢lanici, v kateri so udelezenci na trgu
dejavni na veleprodajnih energetskih trgih, ter se registrirajo pri
nacionalnem regulativnem organu te drzave Clanice. Predstavnik mora
biti dolocen s pisnim pooblastilom in pooblascen, da deluje v imenu

udeleZencev na trgu;

(b) pooblastijo svojega dolo¢enega zastopnika, da lahko nacionalni
regulativni organi ali agencija stopijo v stik z njimi poleg ali namesto s
takimi udeleZenci na trgu v zvezi z vsemi vprasanji, potrebnimi za
prejem odlocitev ali zahtev po informacijah, izdanih v zvezi s to uredbo,

skladnost z njimi in njihovo izvrSevanje;
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(¢) svojemu imenovanemu zastopniku zagotovijo potrebna pooblastila in
sredstva za zagotovitev ucinkovitega in pravocasnega sodelovanja z
nacionalnimi regulativnimi organi ali agencijo ter za skladnost z
odlocitvami in zahtevami nacionalnih regulativnih organov ali agencije
po informacijah, izdanih v zvezi s to uredbo, vklju¢no z zagotavljanjem

dostopa do zahtevanih informacij, ter

(d) agenciji in nacionalnemu regulativnemu organu drzave Clanice, v kateri
ta doloCeni zastopnik prebiva ali ima sedez, uradno sporocijo ime,
elektronski naslov, postni naslov in telefonsko Stevilko svojega

dolocenega zastopnika.

Imenovanje zastopnika ne vpliva na pravne ukrepe, ki bi lahko bili uvedeni

zoper samega udelezenca na trgu.*;
(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Nacionalni regulativni organi predlozijo agenciji informacije iz svojih
nacionalnih registrov v obliki, ki jo dolo¢i agencija. To obliko agencija doloci
v sodelovanju z navedenimi organi ter to objavi. Na podlagi informacij, ki jih
zagotovijo nacionalni regulativni organi, agencija vzpostavi Evropski register
udelezencev na trgu. Nacionalni regulativni organi in drugi zadevni organi
imajo dostop do tega registra. Ob upoStevanju ¢lena 17 agencija Evropski
register udelezencev na trgu ali izvlecke iz njega da na vpogled javnosti pod
pogojem, da se ne razkrijejo poslovno obcutljive informacije o posameznih

udeleZencih na trgu.*;
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(13) vstavi se naslednji ¢len:

,,Clen 9a

Dovoljenje za registrirane mehanizme porocanja in nadzor nad njimi

1.  Zadelovanje RRM je potrebno predhodno dovoljenje agencije v skladu s tem

¢lenom.

Agencija pooblasti strani kot RRM, kadar:
(a) 1ma RRM sedez v Uniji ter

(b) RRM izpolnjuje zahteve iz odstavka 3.

Agencija subjektu dovoli, da deluje kot RRM, v razumnem roku in, ¢e je mogoce, v
manj kot treh mesecih od prejema popolne vloge. Dovoljenje ima ucinek in velja na
vsem ozemlju Unije ter RRM omogoca, da storitve, za katere ima dovoljenje, izvaja

po vsej Uniji.

RRM, ki jih je agencija registrirala na podlagi Izvedbene uredbe (EU) §t. 1348/2014
in so vkljucene na njen seznam RRM, se dovoli, da Se naprej delujejo, dokler

agencija ne sprejme odlocitve o izdaji dovoljenja na podlagi tega ¢lena.

PE-CONS 103/1/23 REV 1 61
SL



RRM z dovoljenjem mora izpolnjevati pogoje za dovoljenje iz tega odstavka in
odstavka 3. Agenciji brez odlasanja uradno sporoci vse pomembne spremembe

pogojev za dovoljenje.

Agencija vzpostavi register RRM, ki jim je izdala dovoljenje na podlagi tega
odstavka. Ta register je javno dostopen in vsebuje informacije o storitvah, za katere

imajo RRM dovoljenje. Register se redno dopolnjuje z zadnjimi podatki.

Agencija redno pregleduje skladnost RRM z odstavkoma 1 in 3. V ta namen RRM

agenciji letno porocajo o svojih dejavnostih.

RRM imajo vzpostavljene ustrezne politike in ureditve, da se zagotovi takojsnje

porocanje informacij, zahtevanih v ¢lenu 8.

RRM vodijo in vzdrzujejo u€inkovite upravne ureditve, namenjene preprecevanju
nasprotij interesov z njihovimi strankami. Zlasti RRM, ki je tudi organizirano mesto
trgovanja ali udelezenec na trgu, vse zbrane informacije obravnava na
nediskriminatoren nacin ter vodi in vzdrzuje ustrezne ureditve za locevanje razli¢nih

poslovnih funkeij.
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RRM imajo dobre varnostne mehanizme, oblikovane za zagotavljanje varnosti in
preverjanje pristnosti sredstev za prenos informacij, zmanjSanje tveganja okvare
podatkov in nepooblascenega dostopa ter preprecevanje uhajanja informacij, tako da
je vedno ohranjena zaupnost podatkov. RRM ohranjajo ustrezne vire in imajo

varnostne zmogljivosti, da lahko ponujajo in vzdrzujejo svoje storitve.

RRM imajo vzpostavljene mehanizme, s katerimi lahko u¢inkovito preverjajo
popolnost porocil o transakcijah ter odkrijejo izpuste in oc¢itne napake, ki jih je
povzrocil udelezenec na trgu, da lahko v primeru take napake ali izpusta udelezencu
na trgu sporocijo podrobnosti o tej napaki ali izpustu ter zahtevajo predlozitev

popravljene razli¢ice takih poro¢il.

RRM imajo vzpostavljene sisteme, ki jim omogocajo, da odkrijejo napake ali
izpuste, ki so jih povzro¢ili, in popravijo porocila o transakcijah ter pravilna in

popolna porocila predlozijo oziroma ponovno predloZzijo agenciji.

4.  Kadar agencija ugotovi, da je RRM krsil odstavek 1, 2 ali 3 tega ¢lena, pred
odvzemom dovoljenja na podlagi odstavka 5 tega clena RRM zagotovi ustrezna
postopkovna jamstva, vkljucno s tistimi iz ¢lena 14(6), (7) in (8) Uredbe (EU)
2019/942.
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Agencija lahko z odlocitvijo odvzame dovoljenje RRM in ga odstrani iz registra, e

RRM:

(a) dovoljenja ne uporabi v 18 mesecih od datuma izdaje dovoljenja, se izrecno

odpove dovoljenju ali v zadnjih 18 mesecih ni opravil nobene storitve;

(b) pridobi dovoljenje z navajanjem neresni¢nih podatkov ali na kakr$en koli drug

nedovoljen nacin;
(c) neizpolnjuje vec zahtev za dovoljenje iz odstavkov 1 in 3 ali
(d) IPP resno in sistemati¢no krsi to uredbo.

Agencija v primeru odlocitve iz prvega pododstavka tega odstavka navede pravna

sredstva, ki so na voljo na podlagi ¢lenov 28 in 29 Uredbe (EU) 2019/942.

RRM, ki jim je agencija odvzela dovoljenje, obvesti vse ustrezne udelezence na trgu
in zagotovi urejeno zamenjavo, vkljuéno s prenosom podatkov drugim RRM, ki jih
izberejo udelezenci na trgu, in preusmeritvijo tokov porocanja na druge RRM.
Agencija dolo¢i razumno obdobje najman;j Sestih mesecev, da se zagotovi taka
urejena zamenjava, v tem obdobju pa RRM zagotavlja neprekinjenost svojih storitev.
Lahko pa dolo¢i tudi krajSe obdobje, ¢e bi nadaljnje delovanje RRM ob upostevanju
resnosti dejstev, ki so privedla do odvzema dovoljenja, lahko ogrozilo pravilno

delovanje sistema.

PE-CONS 103/1/23 REV 1 64

SL



Agencija o vsakrsni odlocitvi o odvzemu dovoljenja RRM brez nepotrebnega

odlasanja uradno obvesti nacionalni regulativni organ v drzavi ¢lanici, v kateri ima

RRM sedez, na podlagi prvega pododstavka in o tem obvesti udeleZzence na trgu.

6. Komisijado ... [12 mesecev od datuma zacCetka veljavnosti te uredbe o spremembi]

za dopolnitev te uredbe sprejme delegirani akt v skladu s ¢lenom 20, v katerem

doloéi:

(a)
(b)

(©)

(d)
(e)

®

nacine, na katere naj RRM izpolnjuje obveznost iz odstavka 1 tega Clena;
posebne organizacijske zahteve za izvajanje odstavkov 2 in 3 tega ¢lena;

podrobnosti v zvezi s postopkom odvzema dovoljenja RRM iz odstavka 5 tega

Clena;
postopkovna jamstva iz odstavka 4 tega Clena;
podrobnosti v zvezi s postopkom urejene zamenjave iz odstavka 5 tega ¢lena;

podrobne ureditve za obvescanje udeleZencev na trgu o odlocitvi o odvzemu

dovoljenja RRM.*;
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(14) v ¢lenu 10 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

1

Agencija vzpostavi mehanizme za izmenjavo informacij, ki jih prejme v skladu s
¢lenom 7(1) in ¢lenom 8, s Komisijo, nacionalnimi regulativnimi organi, organi,
finan¢nimi organi drzav ¢lanic, nacionalnimi organi za konkurenco, ESMA,

Eurofiscom in drugimi ustreznimi organi na ravni Unije. Pred vzpostavitvijo teh

mehanizmov se agencija posvetuje z navedenimi organi.

Agencija omogoc¢i dostop do mehanizmov iz odstavka 1 samo organom, ki imajo

vzpostavljene sisteme, ki agenciji omogocajo izpolnjevanje zahtev iz Clena 12(1).

Nacionalni regulativni organi vzpostavijo mehanizme za izmenjavo informacij, ki jih
prejmejo v skladu s ¢lenom 7(2) in ¢lenom 8§, s pristojnimi finan¢nimi organi drzav
¢lanic, nacionalnimi organi za konkurenco, nacionalnimi davénimi organi in drugimi
ustreznimi organi na nacionalni ravni. Nacionalni regulativni organ se pred
vzpostavitvijo teh mehanizmov posvetuje z agencijo in navedenimi organi o takih
mehanizmih, razen ¢e so bili ti vzpostavljeni pred ... [datum zacetka veljavnosti te
uredbe o spremembi]. Agencija po potrebi izda nezavezujoce smernice za lazjo

vzpostavitev takih mehanizmov s strani nacionalnih regulativnih organov.
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Nacionalni regulativni organi omogocijo dostop do mehanizmov iz prvega
pododstavka tega odstavka le organom, ki imajo vzpostavljene sisteme, ki
nacionalnemu regulativnemu organu omogocajo izpolnjevanje zahtev iz

&lena 12(1).%

(15) ¢len 12 se spremeni:

(a)

(b)

odstavek 1, drugi pododstavek, se nadomesti z naslednjim:

,Komisija, nacionalni regulativni organi, pristojni finan¢ni organi drzav ¢lanic,
nacionalni dav¢ni organi, Eurofisc, nacionalni organi za konkurenco, ESMA in drugi
zadevni organi zagotovijo zaupnost, celovitost in varstvo informacij, ki jih prejmejo
na podlagi ¢lena 4(2), ¢lena 7(2), ¢lena 8(5) ali ¢lena 10, sprejmejo ukrepe, s
katerimi preprecijo vsakrSno zlorabo teh informacij, in zagotovijo skladnost z

veljavnim pravom o varstvu podatkov.;
odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

»2. Agencijado ... [12 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te uredbe o
spremembi] razvije referencni center, ki vsebuje informacije o podatkih o
veleprodajnem energetskem trgu Unije (v nadaljnjem besedilu: referen¢ni
center). Ob upoStevanju ¢lena 17 agencija prek referencnega centra javnosti da
delni dostop do nekaterih svojih informacij pod pogojem, da se poslovno
obcutljive informacije o posameznih udelezencih na trgu, posameznih
transakcijah ali posameznih mestih trgovanja niti ne razkrijejo niti se o njih ne
da sklepati. Agencija lahko prek referen¢nega centra javno objavi tudi zbirne
informacije o organiziranih mestih trgovanja, I[IP in RRM v skladu z veljavnim

pravom o varstvu podatkov razen poslovno obcutljivih informacij.
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Agencija, ob upostevanju zahtev glede zaupnosti, da svojo podatkovno zbirko

poslovno neobcutljivih informacij na razpolago za znanstvene namene.

Informacije se objavijo ali dajo na razpolago z namenom izboljSanja
preglednosti veleprodajnih energetskih trgov in pod pogojem, da ni verjetnosti

povzrocitve kakrSnega koli izkrivljanja konkurence na teh energetskih trgih.

Agencija razsirja informacije pravi¢no v skladu s preglednimi pravili, ki jih

sestavi in objavi.*;

(16) ¢len 13 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»l.

Nacionalni regulativni organi zagotavljajo, spostovanje in izvajanje prepovedi

iz ¢lenov 3 in 5 ter obveznosti iz ¢lenov 4, 7¢, 8, 9 in 15.

Nacionalni regulativni organi so pristojni za preiskovanje vseh dejanj,
izvedenih na njihovih nacionalnih veleprodajnih energetskih trgih, in
izvrSevanje te uredbe, ne glede na to, kje je udelezenec na trgu, ki izvaja

navedena dejanja, registriran ali se je dolZan registrirati na podlagi ¢lena 9(1).
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Vsaka drzava €lanica zagotovi, da ima njen nacionalni regulativni organ
preiskovalna in izvrSilna pooblastila, potrebna za izvajanje dejavnosti iz prvega

in drugega pododstavka. Ta pooblastila se izvajajo sorazmerno.

Izvajajo se lahko:

(a) neposredno,

(b) v sodelovanju z drugimi organi,

(c) zvlozitvijo zahtevka pri pristojnih nacionalnih pravosodnih organih ali
(d) napodlagi priporocila agencije.

Kadar je to ustrezno, lahko nacionalni regulativni organi svoja preiskovalna
pooblastila izvajajo v sodelovanju z organiziranimi trgi, sistemi povezovanja
ponudbe ali drugimi osebami, ki se poklicno dogovarjajo o transakcijah ali jih

1zvajajo, iz ¢lena 8(4), tocka (d).*;

(b) dodajo se naslednji odstavki:

»3. Zaboj proti krSitvam te uredbe, podporo in dopolnitev izvrsilnih dejavnosti
nacionalnih regulativnih organov ter prispevanje k enotni uporabi te uredbe po
vsej Uniji lahko agencija v tesnem in dejavnem sodelovanju z ustreznimi
nacionalnimi regulativnimi organi izvaja preiskave z izvajanjem pooblastil, ki
so ji podeljena s €leni 13a, 13b in 13c, ter v skladu z njimi.
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4.  Agencija dovolj zgodaj pred izvajanjem pooblastil iz odstavka 3 v jurisdikciji
drzave Clanice, v kateri se izvajajo dejanja, za katera agencija utemeljeno sumi,
da kr$ijo to uredbo, obvesti nacionalni regulativni organ in druge zadevne
organe navedene drzave Clanice. Svoja pooblastila lahko izvaja v navedeni
jurisdikciji, razen ¢e nacionalni regulativni organ temu nasprotuje z

utemeljitvijo, da:
(a) jeuradno zacel preiskavo ali izvaja preiskavo v zvezi z istimi dejstvi ali

(b) je ze sam izvedel preiskavo v zvezi z istimi dejstvi in ugotovil obstoj ali

neobstoj krsitve.

Agencija lahko Se naprej izvaja svoja pooblastila v preostalih jurisdikcijah
tistih nacionalnih regulativnih organov, ki niso nasprotovali na podlagi prvega
pododstavka, tocka (a). Agencija ne izvaja svojih pooblastil, ¢e je bila na
podlagi istih dejstev Ze izvedena preiskava, s katero je bil ugotovljen obstoj ali

neobstoj krsitve.
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Nacionalni regulativni organ obvesti agencijo o svojem nasprotovanju v treh
mesecih po tem, ko je bil obves¢en na podlagi prvega pododstavka. V takih

primerih nacionalni regulativni organ sodeluje z agencijo, vklju¢no z:

(a) izmenjavo informacij in ugotovitev, ki so pomembne za izvajanje
pooblastil agencije iz odstavka 3 v drugih ustreznih zadevnih

jurisdikcijah, ter

(b) sodelovanjem na zahtevo agencije v preiskovalni skupini, ustanovljeni na

podlagi ¢lena 16(4), tocka (c).

Agencija obvesti Komisijo o ustanovitvi preiskovalne skupine in lahko
na zahtevo enega od zadevnih nacionalnih regulativnih organov povabi

Komisijo, da kot opazovalka sodeluje v tej preiskovalni skupini.

5. Agencija lahko svoja pooblastila izvaja za izvrSevanje prepovedi iz ¢lenov 3 in

5, kadar:

(a) seizvajajo ali so se izvedla dejanja v zvezi z veleprodajnimi energetskimi

proizvodi za dobavo v vsaj dveh drzavah ¢lanicah;

(b) pristojni nacionalni regulativni organ brez poseganja v odstopanja iz
¢lena 16(5) v primerih s ¢ezmejnim uc¢inkom ne sprejme ¢im prej
potrebnih ukrepov za izpolnitev zahteve agencije na podlagi ¢lena 16(4),

tocka (b);
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(c) pristojni nacionalni regulativni organ brez poseganja v odstavek 4 od
agencije zahteva, naj izvaja svoja pooblastila v zvezi z dejanji s
¢ezmejnim ucinkom, Cetudi ta dejanja ne spadajo v podrocje uporabe

tocke (a) ali (b) tega odstavka.

6.  Agencija lahko izvaja svoja pooblastila za zagotovitev, da so obveznosti iz
¢lena 4 izpolnjene, kadar je verjetno, da bodo ustrezne notranje informacije
bistveno vplivale na cene veleprodajnih energetskih proizvodov za dobavo v

vsaj dveh drzavah Clanicah.

7. Agencija lahko svoja pooblastila izvaja za zagotovitev uporabe obveznosti iz

¢lena 8, kadar:

(a) domnevna krSitev vpliva na spremljanje iz ¢lena 7, dejavnosti trgovanja z
veleprodajnimi energetskimi proizvodi v vsaj dveh drzavah ¢lanicah s

strani agencije ali

(b) domnevna krsitev vpliva na kakovost izmenjave informacij iz ¢lena 10 v

vsaj dveh drzavah €lanicah.

8. Agencija lahko izvaja svoja pooblastila za zagotovitev, da so obveznosti iz
¢lena 15 izpolnjene, kadar se osebe iz navedenega Clena poklicno dogovarjajo
o transakcijah z veleprodajnimi energetskimi proizvodi za dobavo v vsaj dveh

drzavah ¢lanicah ali jih izvajajo.
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9. Agencija lahko pri izvajanju svojih pooblastil na podlagi odstavkov 5 do 8
prednostno obravnava primere z najve¢jim ¢ezmejnim u¢inkom. V ta namen po
posvetovanju in v sodelovanju z nacionalnimi regulativnimi organi doloci

merila za opredelitev primerov z najve¢jim ¢ezmejnim uc¢inkom.

10. Zanamene ugotavljanja, ali so izpolnjeni pogoji za izvajanje pooblastil
agencije iz odstavkov 5, tocki (a) in (b), 6, 7 in 8, se dobava veleprodajnih
energetskih proizvodov znotraj trgovalnega obmocja ali obmocja izravnave, ki
zajema ozemlje vsaj dveh drzav Clanic, Steje za dobavo v eni sami drzavi

¢lanici.

Ta odstavek ne posega v moznost zadevnega nacionalnega regulativnega
organa, da vlozi zahtevo na podlagi odstavka 5, tocka (c), ali ugovarja na

podlagi odstavka 4.
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11. Agencija po zakljuc¢ku ukrepov, ki jih sprejme za izvajanje pooblastil na
podlagi odstavkov 5 do 8, pripravi poroc€ilo o preiskavi, v katerem navede
svoje ugotovitve. Porocilo o preiskavi vkljucuje tudi vse dokaze, na katerih
temeljijo ugotovitve. Ce agencija v poro&ilu o preiskavi meni, da je prislo do
krsitve te uredbe, o tem obvesti nacionalne regulativne organe zadevne drzave
¢lanice in zahteva, da sprejmejo ustrezne ukrepe, po potrebi tudi v skladu s
¢lenom 18. Agencija lahko v porocilu o preiskavi poleg tega ustreznim
nacionalnim regulativnim organom priporoc¢i dolo¢eno nadaljnje ukrepanje in
po potrebi o tem obvesti Komisijo. Ustrezni nacionalni regulativni organi v
treh mesecih od prejema porocila o preiskavi agenciji in po potrebi Komisiji

sporocijo, katere ukrepe je treba po njthovem mnenju sprejeti.

12.  Agencija redno, v vsakem primeru pa vsaj enkrat letno, Evropskemu
parlamentu in Svetu predlozi povzetke porocil, ki jih je pripravila, v zbirni in
anonimizirani obliki. Taki povzetki in njihova vsebina se obravnavajo kot

zaupni.®;
(17) vstavijo se naslednji ¢leni:

,,Clen 13a

Inspekcijski pregledi agencije na kraju samem

1. Agencija pripravi in izvaja inSpekcijske preglede na kraju samem v tesnem

sodelovanju in ob usklajevanju z ustreznimi organi zadevne drzave ¢lanice.
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2. Agencija lahko za izpolnitev svojih obveznosti na podlagi ¢lena 13(5) do (8) izvede
vse potrebne inSpekcijske preglede na kraju samem v prostorih preiskovanih oseb,
kjer se bi bila lahko hranjena poslovna dokumentacija. Kadar je to potrebno zaradi
pravilne izvedbe in ucinkovitosti inSpekcijskega pregleda na kraju samem, lahko ta

inSpekcijski pregled izvede brez predhodne najave preiskovanim osebam.

3. Uradniki agencije in druge osebe, ki jih agencija pooblasti ali imenuje za izvajanje
inSpekcijskega pregleda, so, kolikor je to potrebno za inSpekcijski pregled na kraju
samem, pooblascene, v zvezi z osebami, za katere velja odlocitev, ki jo sprejme

agencija na podlagi odstavka 6, da:
(a) vstopijo v zadevne prostore teh oseb;

(b) pregledajo poslovne knjige in drugo dokumentacijo, povezano s poslovanjem,

ne glede na medij, na katerem je ta shranjena;

(c) iz poslovnih knjig ali dokumentacije vzamejo ali pridobijo kopije ali izvlecke v

kateri koli obliki;

(d) za cas trajanja inSpekcijskega pregleda in v obsegu, potrebnem za njegovo
izvedbo, zapecatijo vse poslovne prostore in poslovne knjige ali

dokumentacijo;

(e) zaprosijo katerega koli predstavnika ali ¢lana osebja teh oseb za pojasnitev
dejstev ali dokumentov, ki se nanasajo na predmet in namen inSpekcijskega

pregleda na kraju samem, in njegove odgovore zabelezijo.

Razen v ustrezno utemeljenih primerih se pecati iz prvega pododstavka, tocka (d), ne

namestijo za ve¢ kot 72 ur.
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4.  Agencija lahko, ¢e obstaja utemeljen sum, da se poslovna dokumentacija, ki se
nana$a na predmet inSpekcijskega pregleda na kraju samem in bi lahko bila
pomembna za dokazovanje krSitve te uredbe, hrani v zasebnih prostorih direktorjev,
vodstvenih delavcev ali drugih ¢lanov osebja podjetij, ki jih preiskava zadeva, v
takih zasebnih prostorih z odloc€itvijo izvede inSpekcijski pregled na kraju samem. V
takih primerih se v odlocitvi iz odstavka 6 navedejo tudi razlogi, na podlagi katerih je

agencija ugotovila, da obstaja utemeljen sum.

5. Uradniki agencije in osebe, ki jih agencija pooblasti ali imenuje za izvajanje
inSpekcijskega pregleda na kraju samem, izvajajo pooblastila s predlozitvijo pisnega
pooblastila, v katerem sta dolocena predmet in namen inSpekcijskega pregleda na

kraju samem.

6.  Preiskovane osebe dovolijo inSpekcijske preglede na kraju samem, odrejene z
odlocitvijo, ki jo sprejme agencija. V odloc¢itvi sta dolocena predmet in namen
inSpekcijskega pregleda na kraju samem ter navedeni datum njegovega zacetka,
periodi¢ne denarne kazni iz ¢lena 13g, kadar se zadevna oseba ne podvrze preiskavi
na kraju samem v skladu z odstavkom 3 tega ¢lena, ter pravica, da se odlocitev
predlozi v presojo Sodis¢u Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: Sodisce).
Agencija se pred sprejetjem take odlocCitve posvetuje z nacionalnim regulativnim

organom drzave Clanice, v kateri bo izveden inSpekcijski pregled na kraju samem.
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7. Uradniki nacionalnega regulativnega organa drzave ¢lanice, v kateri se izvaja
inSpekcijski pregled na kraju samem, in osebe, ki jih ta organ pooblasti ali imenuje,
na zahtevo agencije dejavno pomagajo uradnikom agencije in drugim osebam, ki jih
pooblasti ali imenuje agencija. V ta namen imajo pooblastila, dolocena v tem ¢lenu.
Uradniki nacionalnega regulativnega organa se lahko na zahtevo tudi udelezijo

inSpekcijskega pregleda na kraju samem.

8.  Kadar uradniki agencije in osebe, ki jih agencija pooblasti ali imenuje, ugotovijo, da
oseba nasprotuje inSpekcijskemu pregledu na kraju samem, ki je bil odrejen na
podlagi tega ¢lena, nacionalni regulativni organ zadevne drzave ¢lanice tem
uradnikom in osebam ali drugim ustreznim nacionalnim regulativnim organom
ponudi potrebno pomoc in po potrebi zaprosi tudi za pomoc¢ policije ali
enakovrednega izvrSilnega organa, da jim omogoc¢i izvedbo inSpekcijskega pregleda

na kraju samem.

9.  Ce je za in$pekcijski pregled na kraju samem iz odstavka 1 ali za pomog iz
odstavkov 7 in 8 v skladu z veljavnim nacionalnim pravom potrebno dovoljenje
nacionalnega pravosodnega organa, agencija zanj tudi zaprosi. Za to dovoljenje
lahko zaprosi tudi iz previdnosti. V primerih iz odstavka 4 se inSpekcijski pregled na
kraju samem ne sme izvesti brez predhodnega dovoljenja nacionalnega pravosodnega

organa.

PE-CONS 103/1/23 REV 1 77
SL



10.

Kadar agencija zaprosi za dovoljenje iz odstavka 9, se nacionalni pravosodni organ

preprica, da:
(a) je odlocitev agencije verodostojna ter

(b)  so vsi ukrepi, ki jih je treba sprejeti, sorazmerni in ne samovoljni ali pretirani

glede na predmet inSpekcijskega pregleda na kraju samem.

Za namene prvega pododstavka, tocka (b), tega odstavka lahko nacionalni
pravosodni organ zaprosi agencijo za podrobna pojasnila, zlasti glede razlogov, ki jih
ima ta za sum o krSitvi iz ¢lena 13(3), pa tudi glede resnosti domnevne krsitve in
narave vpletenosti preiskovane osebe. Z odstopanjem od ¢lenov 28 in 29 Uredbe

(EU) 2019/942 o odlocitvi agencije presoja le Sodisce.

Clen 13b

Zahteva za informacije

1.

Vse osebe agenciji na njeno zahtevo zagotovijo informacije, potrebne za

izpolnjevanje njenih obveznosti iz ¢lena 13(5) do (8). Agencija v svoji zahtevi:
(a) navede ta ¢len kot pravno podlago za zahtevo;
(b) navede namen zahteve;

(c) navede, katere informacije se zahtevajo in v kak$ni obliki naj bodo podatki;
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(d) doloci rok, v katerem je treba informacije predloziti in ki je razumen glede na

zahtevo;

(e) osebo obvesti, da odgovor na zahtevo za informacije ne sme biti netocen ali

zavajajoc.

2. Agencija je pooblas¢ena tudi za sprejemanje odloCitev za namen zahtev za
informacije iz odstavka 1 tega ¢lena. Agencija v taki odlocitvi poleg elementov iz
odstavka 1 tega ¢lena navede tudi obveznost osebe, da odgovori na zahtevo,
periodi¢ne denarne kazni iz ¢lena 13g, kadar zadevna oseba ne izpolni zahteve, in

pravico, da odlocitev pregleda Sodisce.

Z odstopanjem od ¢lenov 28 in 29 Uredbe (EU) 2019/942 o odlocitvi agencije

presoja le Sodisce.

3. Osebe, ki prejmejo zahtevo za informacije na podlagi odstavka 1 ali 2 ali njihovi
zastopniki predlozijo zahtevane informacije. Osebe so v celoti odgovorne, da so

predlozene informacije popolne, pravilne in nezavajajoce.

4.  Kadar uradniki agencije in osebe, ki jih agencija pooblasti ali imenuje, ugotovijo, da
oseba ne izpolnjuje zahteve za informacije, nacionalni regulativni organ zadevne
drzave Clanice agenciji na njeno zahtevo ponudi potrebno pomo¢ pri zagotavljanju
izpolnjevanja obveznosti iz odstavka 3, tudi z naloZitvijo glob v skladu z veljavnim

nacionalnim pravom.
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5. Kadar uradniki agencije in osebe, ki jih agencija pooblasti ali imenuje, ugotovijo, da
oseba noce predloziti zahtevanih informacij, lahko agencija sprejme odlocitev na

podlagi razpolozljivih informacij.

6.  Agencija brez odlasanja poslje kopijo zahteve iz odstavka 1 ali odlocitve iz

odstavka 2 nacionalnim regulativnim organom zadevnih drzav ¢lanic.

Clen 13¢

Pooblastilo za razgovore

1.  Agencija za izpolnitev svojih obveznosti na podlagi ¢lena 13(5) do (8) lahko opravi
razgovore s katero koli osebo, ki v razgovor privoli zaradi zbiranja informacij,

povezanih z vsebino preiskave. Agencija lahko zabelezi odgovore.

2. Kadar se razgovor iz odstavka 1 opravlja v prostorih zadevne osebe, agencija o tem
obvesti nacionalni regulativni organ drzave ¢lanice, na ozemlju katere razgovor
poteka. Uradniki nacionalnega regulativnega organa zadevne drzave Clanice lahko
pri razgovoru sodelujejo z uradniki in drugimi spremljevalnimi osebami, ki jih je za

vodenje razgovora pooblastila agencija.
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Clen 13d

Postopkovna jamstva

1.  Agencija izvaja inSpekcijske preglede na kraju samem, zahteva informacije in
opravlja razgovore ob doslednem sposStovanju postopkovnih jamstev preiskovanih

oseb, vkljucno s:
(a) pravico osebe, da se ji ni treba izpovedati zoper sebe;
(b) pravico do pomoci s strani izbrane osebe;

(c) pravico do uporabe katerega koli uradnega jezika drzave ¢lanice, v kateri

poteka inspekcijski pregled na kraju samem;

(d) pravico osebe do pripomb glede dejstev v zvezi z njo pred sprejetjem porocila

o preiskavi na podlagi ¢lena 13(11);

(e) pravico do prejema kopije zapisa razgovora in do njegove odobritve ali

pripomb nanj.

Poziv k predlozitvi pripomb glede dejstev na podlagi pravice iz tocke (d) vkljucuje
povzetek dejstev v zvezi z zadevno osebo, v njem pa je naveden tudi ustrezen rok za
predlozitev pripomb. V ustrezno utemeljenih primerih, kadar je to potrebno za
ohranitev zaupnosti inSpekcijskega pregleda na kraju samem ali tekoce ali prihodnje
upravne ali kazenske preiskave s strani nacionalnega organa, se lahko agencija odlo¢i

za odlog poziva k predloZitvi pripomb.
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2. Agencija iS¢e dokaze v prid preiskovanim osebam in v njihovo $kodo ter izvaja
inSpekcijske preglede na kraju samem, zahteva informacije in opravlja razgovore

objektivno in nepristransko ter v skladu z nacelom domneve nedolZznosti.

3.  Agencija izvaja inSpekcijske preglede na kraju samem, zahteva informacije in
opravlja razgovore ob doslednem spostovanju veljavnih pravil o zaupnosti in pravil

Unije o varstvu podatkov.

4. Clen 14(6) Uredbe (EU) 2019/942 se ne uporablja za odlogitve agencije, sprejete na
podlagi ¢lena 13a(6) ali ¢lena 13b(2).

Clen 13e

Medsebojna pomoc

Za zagotovitev skladnosti z ustreznimi zahtevami iz ¢lenov 13 do 13c si pristojni

nacionalni organi in agencija med preiskavo medsebojno pomagajo.

Clen 13f

Preiskovalni uradnik

1.  Zaizpolnitev svojih obveznosti iz ¢lena 13(5) do (8) lahko agencija, kadar meni, da
je to primerno za zagotovitev uspesnosti in u¢inkovitosti preiskave, in ob
upostevanju svojih razpolozljivih notranjih virov imenuje posebnega preiskovalnega

uradnika znotraj agencije, ki vodi preiskavo.
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2. Preiskovalni uradnik lahko za opravljanje svojih nalog izvaja pooblastila, ki so na
voljo agenciji, vkljucno s pooblastili iz ¢lenov 13a, 13b in 13c, ob upoStevanju
postopkovnih jamstev iz ¢lena 13d. Preiskovalni uradnik ima pri opravljanju svojih
nalog dostop do vseh dokumentov in informacij, ki jih je agencija zbrala pri

nadzornih dejavnostih in so pomembni za izvedbo preiskave.

Clen 13g

Periodicne denarne kazni

1.  Agencija z odloc¢itvijo nalozi periodicno denarno kazen za preiskovano osebo, da bi

to osebo prisilila, da:

(a) privoli v inSpekcijski pregled na kraju samem, odrejen z odlo¢itvijo, sprejeto

na podlagi ¢lena 13a(6);
(b) zagotovi informacije, zahtevane z odlocitvijo, sprejeto na podlagi ¢lena 13b(2).

2. Periodi¢ne denarne kazni se nalozijo na dnevni osnovi, dokler zadevna oseba ne

izpolni zahtev zadevnih odlocitev iz ¢lena 13a(6) ali ¢lena 13b(2).

3. Periodi¢ne denarne kazni so u¢inkovite in sorazmerne. V ta namen znesek periodi¢ne
denarne kazni, v primeru pravnih oseb, ustreza 3 % povprecnega dnevnega prometa
v preteklem poslovnem letu ali, v primeru fizi¢nih oseb, 2 % povprecnega dnevnega
dohodka v preteklem koledarskem letu. Periodi¢na denarna kazen se izracuna od

dneva, ki je dolocen v odlocitvi o periodi¢ni denarni kazni.
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4.  Periodi¢na denarna kazen se lahko naloZzi za obdobje najvec Sestih mesecev po

uradnem obvestilu o odlo¢itvi agencije.

5. Z odstopanjem od ¢lenov 28 in 29 Uredbe (EU) 2019/942 o odlocitvi agencije

presoja le Sodisce.

Clen 13h

Postopkovna jamstva naslovnikov odlocitev o periodicni denarni

1.  Ne glede na ¢len 14(6) Uredbe (EU) 2019/942 agencija pred sprejetjem kakrsne koli
odlocitve o nalozitvi periodi¢ne denarne kazni v skladu s ¢lenom 13g te uredbe
osebam, na katere namerava nasloviti tako odlocitev, omogoci, da podajo izjavo o
njenih ugotovitvah. Odlocitve agencije temeljijo samo na ugotovitvah, v zvezi s

katerimi so zadevne osebe, imele priloznost podati pripombe.

2. Med preiskavo se v celoti spoStuje pravica zadevnih oseb, do obrambe. Upravicene
so do dostopa do dokumentov iz spisa agencije, ki so pomembni za odlocCitev
agencije o nalozitvi periodi¢ne denarne kazni, ob upostevanju pravnega interesa
drugih oseb za varovanje njihovih poslovnih skrivnosti. Pravica vpogleda v spis ne

velja za zaupne informacije ali notranje pripravljalne dokumente agencije.
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Clen 13i

Narava, izvrsitev ter dodelitev periodicnih denarnih kazni
1. Periodi¢ne denarne kazni, nalozene na podlagi ¢lena 13g, so upravne narave.
2. Periodi¢ne denarne kazni, nalozene na podlagi ¢lena 13g, so izvrsljive.
Izvr$bo urejajo veljavna nacionalna postopkovna pravila zadevnih drzav ¢lanic.

Nacionalni organ, ki ga v ta namen doloci vlada vsake drzave Clanice ter o tem
obvesti agencijo in Sodisc¢e, prilozi odlocitvi agencije potrdilo o njeni izvrsljivosti,
pri ¢emer ni potrebna nobena druga formalnost razen overovitve verodostojnosti

odlocitve.

Ko doloceni nacionalni organ na zahtevo agencije opravi formalnosti iz tretjega
pododstavka, lahko agencija za¢ne postopek izvrsbe v skladu z veljavnim
nacionalnim pravom, tako da zadevo predlozi neposredno dolo¢enemu nacionalnemu

organu.

Izvrsitev se lahko odlozi le z odlo¢bo Sodis¢a. Vendar so za pritozbe glede

nepravilnosti izvrSitve pristojna sodiS¢a zadevnih drzav ¢lanic.

PE-CONS 103/1/23 REV 1 85
SL



3. Zneski periodi¢nih denarnih kazni se dodelijo splosnemu prora¢unu Evropske unije.

Clen 13j
Pregled, ki ga opravi Sodisce

Sodisce ima neomejeno pristojnost za pregled odlocitev, s katerimi je agencija nalozila
periodi¢no denarno kazen. Nalozeno periodi¢no denarno kazen lahko razveljavi, zniza ali

zvisa.;
(18) ¢len 15 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 15

Obveznosti oseb, ki se poklicno dogovarjajo o transakcijah ali jih izvajajo

1. Vsaka oseba, ki se poklicno dogovarja o transakcijah z veleprodajnimi energetskimi
proizvodi in utemeljeno sumi, da bi lahko narocilo za trgovanje ali transakcija,
vkljuéno z njenim preklicem ali spremembo, ne glede na to, ali je bila izdana na
organiziranem mestu trgovanja ali ne, pomenila krsitev ¢lena 3, 4 ali 5, o tem brez
dodatnega odlasanja, v vsakem primeru pa najpozneje Stiri tedne po tem, ko ta oseba,
odkrije sumljivi dogodek, uradno obvesti agencijo in ustrezni nacionalni regulativni

organ.

2. Vsaka oseba, ki poklicno izvaja transakcije na podlagi ¢lena 16 Uredbe (EU)
St. 596/2014, hkrati izvaja transakcije z veleprodajnimi energetskimi proizvodi, ki
niso finan¢ni instrumenti, in utemeljeno sumi, da bi lahko narocilo za trgovanje ali
transakcija, vkljuéno z njenim preklicem ali spremembo, ne glede na to, ali je bila
izdana na organiziranem mestu trgovanja ali ne, pomenila krSitev ¢lena 3, 4 ali 5 te
uredbe, o tem brez dodatnega odlasanja, v vsakem primeru pa najpozneje Stiri tedne
po tem, ko ta oseba odkrije sumljivi dogodek, obvesti agencijo in ustrezni nacionalni

regulativni organ.
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3. Osebe iz odstavkov 1 in 2 vzpostavijo in ohranjajo uc¢inkovite ureditve, sisteme in

postopke za:
(a) ugotavljanje morebitnih krSitev Clena 3, 4 ali 5;

(b) zagotavljanje, da so njihovi zaposleni, ki izvajajo dejavnosti nadzora za
namene tega ¢lena, zaS¢iteni pred kakrsnim koli nasprotjem interesov in

delujejo neodvisno;
(c) odkrivanje sumljivih narocil in transakcij ter porocCanje o njih.

4.  Brez poseganja v Uredbo (EU) §t. 596/2014 za osebe, ki se poklicno dogovarjajo o
transakcijah ali jih izvajajo, veljajo pravila glede uradnega obves¢anja drzav ¢lanic, v
katerih je registriran udeleZenec na trgu, vpleten v morebitno krSitev, in v katerih se
dobavlja veleprodajni energetski proizvod. Taka uradna obvestila se naslovijo na

pristojne organe teh drzav Clanic.

5. Agencijado ... [12 mesecev od datuma zacetka veljavnosti te uredbe o spremembi]
in nato vsako leto v sodelovanju z nacionalnimi regulativnimi organi izda in objavi
porocilo z zbirnimi informacijami v skladu z veljavnim pravom o varstvu podatkov,

razen poslovno obcutljivih informacij, o izvajanju tega Clena, zlasti v zvezi z:
(a) wureditvami, sistemi in postopki iz odstavka 3 ter njihovo u¢inkovitostjo,

(b) analizo sumljivih transakcij, ki jo opravijo nacionalni regulativni organi, odziv
na poroc¢anje slabe kakovosti in neporo€anje o sumljivih transakcijah ter s tem

povezanimi dejavnostmi na podro¢ju izvrSevanja in kazni.*;
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(19) ¢len 16 se spremeni:
(a) odstavek 1 se spremeni:
(1)  drugi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

»Agencija po potrebi objavi nezavezujoce smernice:

(a) o uporabi opredelitev iz ¢lena 2, tudi v zvezi z oblikovanjem neizérpnega

seznama ustreznih vmesnih korakov v dolgotrajnem postopku v primerih,

ko informacije same po sebi izpolnjujejo merila iz ¢lena 2, tocka 1, ter

(b) o neizcrpnih kazalnikih in primerih trznega ravnanja v zvezi s trzno

manipulacijo ter trgovanjem z notranjimi informacijami iz ¢lena 3.%;
(i)  Cetrti pododstavek se nadomesti z naslednjim:

»Nacionalni regulativni organi, pristojni finan¢ni organi drzav ¢lanic,
nacionalni organi za konkurenco in nacionalni davcni organi vzpostavijo
primerne oblike sodelovanja, da bi zagotovili pravocasno, dejansko in
ucinkovito preiskovanje in izvrSevanje ter prispevali k usklajenemu in
doslednemu pristopu k preiskavam, sodnim postopkom in izvrSevanju te

uredbe ter zadevnega financnega prava in prava o konkurenci.*;
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(b) v odstavku 2 se doda naslednji pododstavek:

,Nacionalni regulativni organ lahko pred sprejetjem odlocitve o ugotovitvi krsitve te
uredbe obvesti agencijo ter ji predlozi povzetek primera in predvideno odlocitev v
uradnem jeziku zadevne drzave Clanice. Po sprejetju odlocitve o krsitvi te uredbe
nacionalni regulativni organ to odloc€itev predlozi agenciji, vklju¢no z informacijami
o datumu odlocitve, imenu sankcioniranih oseb, ¢lenu te uredbe, ki je bil krSen, in
uporabljeni sankciji. Hkrati agenciji sporoci, katere informacije je razkril javnosti,
kot je navedeno v ¢lenu 18(6), in agencijo nemudoma obvesti o vsakr$ni naknadni
spremembi teh informacij. Agencija vodi javni seznam informacij, ki so jih

nacionalni regulativni organi razkrili javnosti, kot je navedeno v ¢lenu 18(6).;
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(c) odstavek 3 se spremeni:
(1) tocka (a) se nadomesti z naslednjim:

,»(@) nacionalni regulativni organi preucijo porocila o morebitnih krSitvah te
uredbe brez nepotrebnega odlasanja in po moznosti v enem letu od

datuma prejema teh porocil ter obvestijo pristojni finan¢ni organ svoje

drzave Clanice in agencijo, ¢e imajo utemeljene razloge za sum, da se na

veleprodajnih energetskih trgih izvajajo ali so bila storjena dejanja, ki

pomenijo zlorabo trga v smislu Uredbe (EU) §t. 596/2014 in ki vplivajo

na financ¢ne instrumente, za katere velja ¢len 2 navedene uredbe; v ta
namen lahko nacionalni regulativni organi vzpostavijo ustrezne oblike

sodelovanja s pristojnimi finan¢nimi organi v svoji drzavi ¢lanici;*;
(i1)) doda se naslednja tocka:

»(€) agencija in nacionalni regulativni organi obvestijo pristojne nacionalne
dav¢ne organe in Eurofisc, kadar utemeljeno sumijo, da na
veleprodajnem energetskem trgu prihaja ali je prihajalo do dejanj, ki

verjetno pomenijo davéno goljufijo.*;

PE-CONS 103/1/23 REV 1

90

SL



(20) vstavita se naslednja ¢lena:

,,Clen 16a

Prenos nalog in odgovornosti

1. Nacionalni regulativni organi lahko s soglasjem pooblas¢enca naloge in odgovornosti
prenesejo na agencijo ali drug nacionalni regulativni organ pod pogoji iz tega Clena.
Drzave c¢lanice lahko dolo¢ijo posebne ureditve za prenos odgovornosti, ki jih je
treba upostevati, preden njihovi nacionalni regulativni organi sklenejo sporazume o
prenosu, in lahko omejijo obseg prenosa na tisto, kar je potrebno za ucinkovit nadzor

udelezencev ali skupin na trgu.

Agencija lahko pomaga nacionalnim regulativnim organom z izdajo nezavezujoc¢ih
smernic ali izmenjavo najboljsih praks o prenosu nalog in odgovornosti med

pristojnimi nacionalnimi regulativnimi organi.

2. Posledica prenosa nalog in odgovornosti je prerazporeditev pristojnosti, dolocenih v
tej uredbi. Postopek, izvrSevanje ter upravni in pravosodni pregled v zvezi s

prenesenimi pristojnostmi ureja pravo drzav €lanic, v katerih se pooblas¢enec nahaja.

3. Nacionalni regulativni organi uradno obvestijo agencijo o vsakem sporazumu o
prenosu, ki ga nameravajo skleniti. Te sporazume sklenejo najmanj en mesec po tem,

ko obvestijo agencijo.
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4.  Agencija lahko izda mnenje o predvidenem sporazumu o prenosu, o katerem je bila
uradno obvescena na podlagi odstavka 3, v enem mesecu od prejema uradnega

obvestila.

5. Agencija v ustrezni obliki objavi vsak sporazum o prenosu, ki ga sklenejo nacionalni

regulativni organi, in s tem zagotovi ustrezno obvescenost vseh zadevnih strani.

Clen 16b

Smernice in priporocila

1.  Agencija za uveljavitev doslednih, ucinkovitih in uspesnih nadzornih praks v Uniji
ter za zagotovitev skupne, enotne in dosledne uporabe prava Unije izdaja smernice in
priporocila, naslovljene na vse nacionalne regulativne organe ali vse udeleZence na
trgu, ter enemu ali ve¢ nacionalnim regulativnim organom ali enemu ali vec¢
udelezencem na trgu izdaja priporocila o uporabi ¢lenov 3 do 5a, 8, 9 in 9a ter

Clena 10(1).

2. Agencija v ustreznem in realnem ¢asovnem okviru organizira ustrezna javna
posvetovanja z ustreznimi udelezenci na trgu o smernicah in priporo¢ilih, ki jih izda,
ter analizira morebitne stroske in koristi, povezane z izdajo tak$nih smernic in
priporocil. Ta posvetovanja in analize so sorazmerni glede na obseg, naravo in

ucinek smernic ali priporo€il.
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3. Nacionalni regulativni organi in udeleZenci na trgu te smernice in priporocila

ustrezno upostevajo.

4. Nacionalni regulativni organi lahko agencijo redno obvesc¢ajo o izvajanju smernic ali

priporocil, ki so naslovljeni nanje.

5. Ce smernica ali priporocilo to zahteva, udeleZenci na trgu agencijo uradno obvestijo
o tem, ali posamezno smernico ali priporocilo izpolnjujejo. Udelezenci na trgu na

zahtevo agencije jasno in podrobno utemeljijo tako uradno obvestilo.

6.  Agencija se lahko v 12 mesecih po izdaji smernic ali priporo¢il na podlagi
odstavka 1 posvetuje, med drugim z nacionalnimi regulativnimi organi ali udelezenci

na trgu, da bi ocenila ustreznost in u¢inkovitost teh smernic ali priporo¢il.

7. Agencija smernice in priporocila, ki jih je izdala, vkljuci v porocilo iz €lena 19(1),

tocka (k), Uredbe (EU) 2019/942.%;
(21) v ¢lenu 17 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Zaupne informacije, ki jih osebe iz odstavka 2 prejmejo pri opravljanju svojih
dolznosti, se ne smejo razkriti nobeni drugi osebi ali organu, razen v obliki povzetka
ali v agregatni obliki, tako da posameznih udeleZencev na trgu ni mogoce prepoznati,
brez poseganja v primere, za katere veljajo kazensko pravo, ostale dolocbe te uredbe

ali drugo zadevno pravo Unije.*;
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(22)

¢lena

,,Clen

Kazni

18 in 19 se nadomestita z naslednjim:

18

Drzave ¢lanice dolocijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krsitve te uredbe, in
sprejmejo vse ukrepe, potrebne za zagotavljanje njihovega izvajanja. Predpisane
kazni so ucinkovite, odvracilne in sorazmerne ter odrazati vrsto, trajanje in resnost
krsitve, Skodo, povzroceno potrosnikom, ter mozne dobicke od trgovanja na podlagi

notranjih informacij in trzne manipulacije.

Drzave €lanice brez poseganja v kakr$ne koli kazenske sankcije in v nadzorna
pooblastila nacionalnih regulativnih organov iz ¢lena 13 v skladu z nacionalnim
pravom dolocijo, da so nacionalni regulativni organi pooblasceni za sprejemanje
ustreznih upravnih glob in drugih upravnih ukrepov v zvezi s krSitvami te uredbe iz

Clena 13(1).

Drzave ¢lanice Komisijo in agencijo uradno obvestijo o podrobnostih navedenih
predpisov in ju brez odlaSanja uradno obvestijo o vsaki naknadni spremembi, ki

vplivajo na navedene predpise.
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2. Kadar pravni sistem drzave Clanice ne doloc¢a upravnih glob, se lahko ta ¢len
uporablja tako, da pristojni organ sprozi postopek za nalozitev globe, pristojna
nacionalna sodiS¢a pa jo izreCejo, pri ¢emer mora biti zagotovljeno, da so ta pravna
sredstva uCinkovita in imajo enak ucinek, kot ga imajo upravne globe, ki jih nalozijo
nadzorni organi. V vsakem primeru morajo biti naloZene globe u¢inkovite,
sorazmerne in odvracilne. Te drzave ¢lanice Komisijo uradno obvestijo o dolo¢bah
svojih zakonov, ki jih sprejmejo na podlagi tega odstavka do ... [24 mesecev od
datuma zacetka veljavnosti te uredbe o spremembi], brez odlaSanja pa obvestijo

Komisijo tudi o vseh nadaljnjih spremembah, ki vplivajo nanje.

3. Drzave ¢lanice v skladu z nacionalnim pravom in na¢elom ne bis in idem zagotovijo,
da imajo nacionalni regulativni organi pooblastilo, da naloZijo vsaj naslednje upravne

globe in druge upravne ukrepe v zvezi s krsitvami te uredbe:
(a) zahteva, da se s krSitvijo prencha;

(b) odredba za povrnitev pridobljenega dobicka ali preprecene izgube, kolikor ju je

mogoce dolociti;
(c) izdaja javnih opozoril ali obvestil;
(d) nalozitev periodi¢nih denarnih kazni;

(e) nalozitev upravnih glob.
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Za fizi¢ne osebe so najvisje upravne globe iz odstavka 3, tocka (e), naslednje:
(a) zakrSitve ¢lenov 3 in 5 najmanj 5 000 000 EUR;

(b) zakrsitve ¢lenov 4 in 15 najmanj 1 000 000 EUR;

(c) zakrsitve ¢lenov 8 in 9 najmanj 500 000 EUR.

Znesek upravne globe ne glede na odstavek 3, tocka (e), ne presega 20 % letnega
prihodka zadevne fizi¢ne osebe v predhodnem koledarskem letu. Kadar je fizi¢na
oseba zaradi krSitve imela neposredno ali posredno finan¢no korist, je znesek

upravne globe najmanj enak tej koristi.

Za pravne osebe so najvisje upravne globe iz odstavka 3, toc¢ka (e), naslednje:

(a) zakrsitve Clenov 3 in 5 najmanj 15 % skupnega letnega prometa v predhodnem

poslovnem letu;

(b) zakrSitve ¢lenov 4 in 15 najmanj 2 % skupnega letnega prometa v predhodnem

poslovnem letu;

(c) zakrsitve Clenov 8 in 9 najmanj 1 % skupnega letnega prometa v predhodnem

poslovnem letu;
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Ne glede na odstavek 3, tocka (e), znesek upravne globe ne presega 20 % letnega
prometa zadevne pravne osebe v predhodnem poslovnem letu. Kadar je imela pra
oseba neposredne ali posredne finan¢ne koristi od krsitve, je znesek upravne glob

vsaj enak tej koristi.

6.  Drzave Clanice zagotovijo, da lahko nacionalni regulativni organ javnosti razkrije
ukrepe ali kazni, nalozene za krSitev te uredbe, razen Ce bi razkritje udelezenim

stranem povzrocilo nesorazmerno Skodo.

7.  Drzave Clanice zagotovijo, da nacionalni regulativni organi pri dolocanju vrste in
ravni upravnih glob in drugih upravnih ukrepov upostevajo vse pomembne

okolis¢ine, po potrebi tudi:
(a) resnost in trajanje krsitve;
(b) stopnjo odgovornosti osebe, odgovorne za krsitev;

(c) finan¢no stanje osebe, odgovorne za krsitev, kot se ugotovi na primer na

vna

(&

podlagi skupnega letnega prometa pravne osebe ali letnih prihodkov fizicne

osebe;

(d) velikost pridobljenega dobicka ali preprecene izgube za osebo, odgovorno za

krsitev, kolikor ju je mogoce dolociti;
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¢) raven sodelovanja osebe, odgovorne za krSitev, s pristojnim organom, brez
y g pristoj g
poseganja v potrebo po zagotovitvi povrnitve pridobljenega dobicka ali

prepreCene izgube te osebe;
(f) prejs$nje krsitve osebe, odgovorne za krSitev;

(g) ukrepe, ki jih je oseba, odgovorna za krSitev, sprejela, da ne bi krsitve

ponovila, ter

(h) podvajanje kazenskih in upravnih postopkov ter glob za isto krSitev zoper

osebo odgovorno za krsitev.

8. Nacionalni regulativni organi pri izvajanju pooblastil za nalaganje upravnih glob in
drugih upravnih ukrepov na podlagi odstavka 1, drugi pododstavek tesno sodelujejo,
da bi zagotovili, da so izvrSevanje njihovih nadzornih in preiskovalnih pooblastil ter
upravne globe, ki jih nalozijo, in drugi upravni ukrepi, ki jih sprejmejo, uc¢inkoviti in
ustrezni na podlagi te uredbe. Svoje delovanje usklajujejo v skladu s clenom 16(2),
da bi se preprecila podvajanje in prekrivanje pri izvajanju nadzornih in preiskovalnih

pooblastil ter pri nalaganju upravnih glob v ¢ezmejnih primerih.

9.  Komisija do ... [tri leta od datuma zacetka veljavnosti te uredbe o spremembi] in
nato vsaka tri leta Evropskemu parlamentu in Svetu predloZzi porocilo, v katerem
oceni, ali so kazni za krSitve te uredbe dolocene in ali se dosledno uporabljajo v vseh

drzavah ¢lanicah.
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Clen 19

Mednarodni odnosi

Kolikor je to potrebno, da bi se dosegli cilji, doloCeni v tej uredbi, in brez vpliva na
pristojnosti posameznih drzav €lanic ter institucij in organov Unije, vklju¢no z Evropsko
sluzbo za zunanje delovanje, lahko agencija vzpostavi stike in sklene upravne dogovore z
nadzornimi organi, mednarodnimi organizacijami in upravami tretjih drzav, zlasti s tistimi,
ki vplivajo na veleprodajni energetski trg Unije, da bi spodbudile uskladitev regulativnega
okvira. Ti dogovori za Unijo in njene drzave ¢lanice ne ustvarijo pravne obveznosti, niti
drzavam ¢lanicam in njihovim pristojnim organom ne preprecujejo sklenitve dvostranskih
ali vecstranskih dogovorov s temi nadzornimi organi, mednarodnimi organizacijami in
upravami tretjih drzav. Ti dogovori se lahko nanaSajo na vidike skupnega interesa, kot so
metodologije za zbiranje, analizo in presojo podatkov ali drugih informacij ter druga

strokovna podrod¢ja.*;
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(23)

¢len 20 se spremeni:

(a)

odstavka 2 in 3 se nadomestita z naslednjim:

”2-

Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6(1), tocki (a) in (b), se
prenese na Komisijo za obdobje petih let od 28. decembra 2011. Pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4a(8), ¢lena 6(1), tocka (c), in Clena
9a(6) se prenese na Komisijo za obdobje petih let od ... [datum zacetka

veljavnosti te uredbe o spremembi].

Komisija pripravi porocilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev

pred koncem petletnega obdobja.

Prenos pooblastila se samodejno podaljsuje za enako dolga obdobja, razen ce
Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljSanju najpozneje tri mesece

pred koncem vsakega obdobja.

Prenos pooblastila iz ¢lena 4a(8), ¢lena 6(1) in ¢lena 9a(6) lahko kadar koli
prekli¢e Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu prencha veljati
prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po
njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je
dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnih

delegiranih aktov.*;
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(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

»J. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 4a(8), clena 6(1) ali ¢lena 9a(6) zac¢ne
veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali
¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita
Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega

parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.*;
(24) vstavi se naslednji Clen:

,,Clen 21a

Porocilo in pregled

1.  Komisija do 1. junija 2027 in nato vsakih pet let po posvetovanju z ustreznimi
delezniki oceni uporabo te uredbe, zlasti njen vpliv na ravnanje na trgu, udelezence
na trgu, likvidnost, zahteve glede porocanja, vklju¢no s podatki o trgu UZP, in
stopnjo upravnega bremena za udeleZence na trgu, vklju¢no z morebitnimi ovirami
za vstop novih udeleZencev na trg, ter uspesnost agencije v zvezi z njenimi cilji,
mandatom in nalogami. Komisija na podlagi teh ocen pripravi porocilo in ga brez
nepotrebnega odlaSanja predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu. Porocilu se po

potrebi priloZi zakonodajni predlog.
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2. Komisija do 1. junija 2025 oceni ucinkovitost kazenskih sankcij, ki so jih uvedle
drzave c¢lanice za namerne in resne primere zlorabe trga na veleprodajnih energetskih
trgih Unije, ter Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo. V porocilu se
lahko predlagajo ustrezni ukrepi, ki lahko vkljucujejo predlozitev zakonodajnega

predloga.”.

Clen 2
Spremembe Uredbe (EU) 2019/942
Uredba (EU) 2019/942 se spremeni:
(1) v Clenu 6 se ¢rta odstavek 8§;
(2) ¢len 12 se spremeni:

(a) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:

»(¢) 1zvaja in usklajuje preiskave na podlagi ¢lenov 13 do 13c in ¢lena 16 Uredbe

(EU) §t. 1227/2011;;
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(b) dodata se naslednji tocki:

,»(d) odobri in nadzoruje platforme za notranje informacije in registrirane

mehanizme poroc¢anja na podlagi ¢lenov 4a in 9a Uredbe (EU) §t. 1227/2011;

(e) 1ima pooblastilo za nalozitev periodicnih denarnih kazni v primerih iz ¢lena 13g

Uredbe (EU) st. 1227/2011.%;
3) v ¢lenu 32 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

»1. ACER se placajo pristojbine za zbiranje, obdelavo in analizo informacij, ki jih
sporocijo udeleZenci na trgu ali osebe ali subjekti, ki poro¢ajo v njihovem imenu na
podlagi ¢lena 8 Uredbe (EU) st. 1227/2011, ter za razkritje notranjih informacij na
podlagi ¢lenov 4 in 4a te uredbe. Pristojbine placajo registrirani mehanizmi
porocanja in platforme za notranje informacije. Prihodki od teh pristojbin lahko
krijejo tudi stroske ACER za izvajanje nadzornih in preiskovalnih pooblastil na

podlagi ¢lenov 13 do 13c in 16 Uredbe (EU) st. 1227/2011.%.
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Clen 3

Zacetek veljavnosti in uporaba
1. Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
2. Z odstopanjem od odstavka 1 se uporabljajo naslednji datumi uporabe:

(a) ¢len 1, tocki 6 in 13, v zvezi s ¢lenom 4a(1) do (7) in ¢lenom 9a(1) do (5) Uredbe
(EU) st. 1227/2011 se uporablja od datuma zacetka veljavnosti delegiranih aktov,

sprejetih na podlagi navedenih tock;

(b) ¢len 1, tocka 10, v zvezi s ¢leni 7a do 7e Uredbe (EU) $t. 1227/2011 se uporablja od
1. januarja 2025;

(c) ¢len 1, tocka 18, v zvezi s ¢lenom 15(2) Uredbe (EU) st. 1227/2011 se uporablja od

... [Sest mesecev od datuma zacetka veljavnosti te uredbe o spremembi].

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju,

Za Evropski parlament Za Svet

predsednica predsednik/predsednica
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